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занимает г-н Мавройяннис(Кипр), 
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Торжественное пленарное заседание высокого 
уровня, посвященное рассмотрению последующих 
мер по выполнению решений специальной сессии 
по положению детей 
 

Пункт 66 повестки дня (продолжение)  
 

Поощрение и защита прав детей 
 

 b) Последующие меры по выполнению 
решений специальной сессии по положению 
детей 

 

  Доклад Генерального секретаря (А/62/259) 
  

  Проект резолюции (А/62/L.31) 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово ми-
нистру социальных дел и жилищного строительства 
Суринама Его Превосходительству г-ну Хендрику 
Сетровидьойо. 

 Г-н Сетровидьойо (Суринам) (говорит по-
английски): Правительство Суринама хотело бы вы-
разить свои соболезнования правительству и народу 
Алжира и всей Организации Объединенных Наций 

в связи  трагедией, которая произошла сегодня в 
Алжире. 

 Для моей делегации большая честь выступать 
перед Генеральной Ассамблеей на этом особом ме-
роприятии, где международное сообщество подво-
дит итоги достигнутого в реализации целей Декла-
рации и Плана действий под названием  «Мир, при-
годный для жизни детей», которые были приняты 
на двадцать седьмой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи в 2002 году. 

 Мы выражаем нашу признательность Предсе-
дателю Генеральной Ассамблеи за подготовку этого 
заседания и благодарны системе Организации Объ-
единенных Наций за приложенные ею впечатляю-
щие усилия по его успешному проведению. 

 Я хотел бы присоединиться к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Багамских Остро-
вов от имени членов Карибского сообщества 
(КАРИКОМ).  

 В 2002 году все страны, участвовавшие в спе-
циальной сессии по положению детей взяли на себя 
обязательство осуществить цели, поставленные в ее 
итоговом документе. Такое обязательство потребо-
валось для того, чтобы обеспечить детям устойчи-
вое окружение, которое позволит им раскрыть все 
свои дарования и будет стимулировать их всесто-
роннее развитие. 
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 Сейчас мы достигли решающего этапа, когда 
после пяти лет работы нам предстоит оценить дос-
тигнутый прогресс. Правительство Суринама, осоз-
навая, что дети — будущее человечества, посвятило 
эти пять лет пересмотру, отработке и осуществле-
нию стратегий и программ по защите детей. Этот 
процесс проходил в тесном сотрудничестве с  не-
правительственными  организациями и междуна-
родными донорами, работающими на благо детей и 
вместе с ними, а также с ЮНИСЕФ и другими спе-
циализированными учреждениями Организации 
Объединенных Наций. Были сформулированы кон-
кретные стратегические программы в области здра-
воохранения, образования, правовой защиты, по-
мощи инвалидам, ВИЧ/СПИДа, профилактики пе-
редачи ВИЧ/СПИДа от матери ребенку, развития 
детей в раннем возрасте, сексуального и репродук-
тивного здоровья. 

 Я хотел бы информировать данную Ассамблею 
о скромных успехах, достигнутых в областях, 
влияющих на благополучие и права детей в Сури-
наме. 

 Охват детей вакцинацией возрос с 70 процен-
тов в 2000 году до 85 процентов в 2004 году. В 
2005 году была введена новая методика вакцина-
ции, включающая вакцину от гемофильного гриппа 
типа Hib и гепатита В. Младенческая смертность 
оставалась стабильной в течение 2000–2004 годов, 
составляя примерно 20 процентов на 1000 живоро-
ждений. Охват детей дошкольным и начальным 
школьным образованием возрос и соответствующая 
программа была закончена. Тем не менее сохраня-
ется серьезная проблема, суть которой в том, что 
снизилось число детей, завершивших среднее обра-
зование. 

 В числе других достижений следует упомя-
нуть усовершенствование системы регистрации ро-
ждений и обеспечение практически бесплатными 
медицинскими услугами первичного и вторичного 
уровня малообеспеченных категорий населения, та-
ких, как люди с низким уровнем доходов и преста-
релые. Мы также добились успехов в борьбе против 
малярии, и в 2006 году число больных малярией со-
кратилось на 75 процентов. 

 Нельзя не упомянуть о реформах в области за-
конодательства, особенно в связи с правом детей в 
случае развода родителей поддерживать отношения 
с каждым из них; намечается принятие законопро-

екта о праве детей на то, чтобы с ними консульти-
ровались по вопросам, имеющим для них важное 
значение. 

 Дети и молодежь активно осуществляли на 
практике свое право на участие. В связи с этим был 
создан детский парламент, служащий форумом, где 
молодежь может обсуждать актуальные для нее во-
просы. Действует национальный консультативный 
совет, в котором представлены два представителя 
молодежи КАРИКОМ. В 2006 году правительство 
также провело обследование по многим показате-
лям с применением гнездовой выборки, которое да-
ст важную информацию о положении детей. 

 Тем не менее, несмотря на достигнутый про-
гресс, мы должны помнить о том, что многое еще 
предстоит сделать для выполнения торжественного 
обещания, которое мы дали детям, и действительно 
создать мир, пригодный для них. До тех пор, пока 
дети лишены возможности получать услуги базово-
го образования и здравоохранения, живут в нищете 
и по-прежнему страдают от насилия и жестокого 
обращения со стороны тех, кто должен был бы за-
щищать их, нам еще предстоит пройти долгий путь. 

 Именно поэтому крайне важно увеличить объ-
ем ресурсов, которые позволят улучшить положе-
ние детей во всем мире, помогут укрепить потенци-
ал, в особенности в развивающихся странах. Столь 
же важно поощрять международное сотрудничест-
во, призванное дополнять национальные инициати-
вы и создавать подлинные партнерства. 

 В завершение я хотел бы подчеркнуть, что 
пришло время перейти от слов к делу. Декларация, 
которую мы примем в конце завтрашнего заседания, 
должна побудить нас, более чем когда-либо, с удво-
енной энергией  создавать мир, действительно при-
годный для жизни детей. Мы не вправе подвести 
наши будущие поколения. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру  социального развития, по делам 
женщин и детей Сьерра-Леоне Ее Превосходитель-
ству г-же Мусе Кандех. 

 Г-жа Муса (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Будучи членом Африканского союза, 
Сьерра-Леоне присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил министр по вопросам женской и дет-
ской политики Ганы, представивший Призыв к ус-
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коренному принятию мер по осуществлению плана 
действий с целью создания Африки, пригодной для 
жизни детей, утвержденный вторым Всеафрикан-
ским форумом по положению детей, проведенным в 
Каире, Египет, 29 октября — 2 ноября 2007 года. 

 Сейчас, когда мы проводим с международным 
сообществом наций это торжественное пленарное 
заседание Генеральной Ассамблеи, чтобы оценить 
достигнутый к настоящему времени прогресс в 
осуществлении Декларации и Плана действий, со-
держащихся в документе «Мир, пригодный для 
жизни детей», Сьерра-Леоне с удовлетворением от-
мечает большие успехи, которых удалось достичь 
отдельным странам и организациям в деле улучше-
ния положения и благополучия детей. Эти успехи 
нашли отражение в тексте проекта декларации, ко-
торый, как моя делегация надеется, будет принят на 
основе консенсуса в конце этого заседания. 

 Наша твердая приверженность цели обеспече-
ния благополучия детей подтверждается тем фак-
том, что Сьерра-Леоне является государством-
участником всех соответствующих международных 
документов в области прав человека, посвященных 
поощрению и защите прав детей и обеспечению их 
благополучия, включая Декларацию и План дейст-
вий, содержащиеся в документе «Мир, пригодный 
для жизни детей». 

 Мы включили детскую проблематику в наши 
национальные стратегии, программы и планы раз-
вития, и эта работа отражена в создании специаль-
ного министерства по делам детей, которое я воз-
главляю в качестве министра. Проблемы, касаю-
щиеся детей, также включены в нашу националь-
ную стратегию сокращения масштабов нищеты. 
Последовательно выполняя свои обязательства, на-
ша страна предпринимала и продолжает предпри-
нимать практические шаги по поощрению прав де-
тей и повышению уровня их благосостояния, осо-
бенно в том, что касается четырех основных облас-
тей документа «Мир, пригодный для жизни детей». 
К ним относятся: здравоохранение, образование, 
защита от жестокого обращения, эксплуатации и 
насилия, а также борьба с ВИЧ/СПИДом. 

 В нашем стремлении к достижению цели, ка-
сающейся пропаганды здорового образа жизни де-
тей в Сьерра-Леоне, реализация права каждого ре-
бенка на максимально возможный уровень здоровья 
является приоритетной задачей правительства моей 

страны. В этой связи мы осуществляем инициати-
вы, все из которых согласуются с целями в области 
развития, сформулированными в Декларации тыся-
челетия (ЦРДТ), в частности с целью к 2015 году 
сократить наполовину число людей, не имеющих 
доступа к безопасной для здоровья питьевой воде, и 
снизить уровень младенческой смертности. Мы 
разработали всеобъемлющие программы улучшения 
охраны материнства и снижения коэффициента 
смертности и заболеваемости, включая программы 
иммунизации, планирования семьи, акушерской 
помощи и подготовки обычных акушерок. 

 В рамках программы борьбы за сокращение 
масштабов заболеваемости малярией мы разверну-
ли широкую кампанию по борьбе с малярией, кото-
рая осуществляется благодаря щедрой финансовой 
помощи и технической поддержке со стороны уч-
реждений Организации Объединенных Наций, пре-
жде всего ЮНИСЕФ, и других международных фи-
нансовых организаций. В рамках этой программы 
порядка 900 000 обработанных противомоскитными 
средствами сеток было распространено среди бере-
менных женщин и детей в возрасте до пяти лет. 

 Что касается обеспечения качественного обра-
зования, то здесь основное внимание уделяется по-
сещению каждым ребенком школы. Правительство 
ввело систему бесплатного и обязательного началь-
ного образования и создало особые стимулы для 
получения образования девочками. Это привело к 
значительному увеличению числа детей, посещаю-
щих начальную школу, особенно девочек на всех 
уровнях. Мы также изменили некоторые наши на-
циональные программы обучения с целью предос-
тавления более широких возможностей детям в воз-
расте 10–15 лет, которые пострадали в результате 
войны и которые либо никогда не ходили в школу, 
либо перестали ее посещать из-за войны. 

 В рамках программы, известной как програм-
ма дополнительного ускоренного образования для 
начальных школ, обычный шестилетний курс на-
чального обучения был сжат до трех лет в целях 
привлечения желающих при соответствующих ус-
ловиях присоединиться к формальной системе об-
разования. Порядка 23 000 детей успешно заверши-
ли эту программу и благодаря ЮНИСЕФ подклю-
чились к формальной системе образования. 

 Что касается вопроса защиты детей от жесто-
кого обращения, эксплуатации и насилия, в стране 
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осуществляется серия практических мер для сни-
жения числа конкретных категорий наиболее уяз-
вимых детей. Вскоре после гражданской войны мы 
учредили Национальную комиссию в интересах де-
тей, пострадавших от войны, которая занимается 
вопросами удовлетворения потребностей детей, 
включая воссоединение с их семьями, воспитание и 
преодоление травматических последствий. Прави-
тельство также приняло решение о том, что 18 лет 
является минимальным возрастом для привлечения 
к военной службе в национальную армию. В стране 
была учреждена Комиссия по установлению истины 
и примирению в целях обеспечения, в частности, 
форума для детей, пострадавших от войны, чтобы 
они могли рассказать об истории своей жизни на 
слушаниях Комиссии. Подробности этих рассказов 
являются богатым источником информации о детях 
и их проблемах. Эти рассказы также помогли нам 
при разработке наших стратегий в интересах благо-
получия детей. Рекомендации, содержащиеся в док-
ладе Комиссии по установлению истины и прими-
рению, особенно те, которые касались защиты прав 
и улучшения положения детей, сейчас воплощаются 
в жизнь. 

 Что касается закона о занятости, то сейчас 
женщинам и девочкам любого возраста запрещается 
работать на шахтах, а детям моложе 18 лет — рабо-
тать ночью как в частном, так и государственном 
секторах. Этот закон также запрещает мальчикам до 
16 лет работать под землей в шахтах. 

 В июне 2007 года в Сьерра-Леоне вступил в 
силу закон о правах ребенка в целях обеспечения 
эффективного осуществления Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций о правах ребенка. Од-
новременно с этим правительство работает с раз-
личными организациями гражданского общества, 
занимающимися вопросами защиты детей, религи-
озными структурами и ЮНИСЕФ для оказания 
поддержки программам по борьбе с беспризорни-
ками, особенно уличными торговцами. По имею-
щимся данным, общее число беспризорников в 
крупных городских районах составляет 2874 чело-
века. Это говорит о том, что впереди нас ждет боль-
шая работа. 

 Кроме того, в стране успешно функционирует 
Комитет по защите детей под руководством мини-
стерства по вопросам социального обеспечения, 
гендерного равенства и детей, а также работают 
центры по улучшению положения детей, созданные 

Национальной комиссией по делам детей, постра-
давших в результате войны, и религиозными орга-
низациями в различных районах страны для обес-
печения заботы об уязвимых детях. 

 В целях проведения дальнейшей работы по 
удовлетворению потребностей наших детей в 
2005 году в силу вступил закон о борьбе с торгов-
лей людьми и были созданы целевая группа по тор-
говле людьми и национальная целевая группа по 
делам сирот и уязвимых детей. Мы также учредили 
отдел по поддержке семьи при Полицейском управ-
лении для обеспечения защиты детей от сексуаль-
ных надругательств и эксплуатации. На всей терри-
тории страны действуют около 18 таких отделов по 
поддержке семьи. Сотрудники по социальным во-
просам из министерства по вопросам социального 
обеспечения, гендерного равенства и детей включе-
ны в состав филиалов этого отдела, действующих в 
масштабах всей страны. 

 Что касается борьбы с ВИЧ/СПИДом, то мы 
осуществляем меры по обеспечению защиты наших 
детей от этого жуткого бедствия. С этой целью мы 
разработали такие стратегии и рекомендации, как 
поддержка мер профилактики передачи ВИЧ-
инфекции от матери ребенку, а также педиатриче-
ское лечение. 

 Несмотря на все упомянутые мною выше ус-
пехи, мы по-прежнему вынуждены заявить о нашей 
обеспокоенности тем, что положение детей Сьерра-
Леоне остается сложным. Для того чтобы выпол-
нить все целевые показатели, сформулированные в 
Декларации и Плане действий, содержащихся в до-
кументе «Мир, пригодный для жизни детей», нам 
предстоит еще решить такие серьезные проблемы, 
как особая забота о детях, ставших сиротами в ре-
зультате СПИДа, рост числа беспризорников, низ-
кий уровень здравоохранения и образования детей в 
расположенных в отдаленных районах общинах и 
слаборазвитая инфраструктура, а также нехватка 
квалифицированного персонала для решения про-
блемы торговли людьми. 

 В то время как наш успех в достижении целей, 
изложенных в документе «Мир, пригодный для 
жизни детей», в значительной степени зависит от 
наших собственных усилий, мы по-прежнему нуж-
даемся в постоянной международной поддержке. 
Говоря более конкретно, эта поддержка нужна нам 
для реализации целей в области развития, сформу-
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лированных в Декларации тысячелетия, что очень 
важно для благополучия наших детей. 

 В заключение позвольте мне от имени прези-
дента нашей страны Его Превосходительства 
г-на Эрнеста Бэй Коромы, правительства и народа 
Сьерра-Леоне поблагодарить Организацию Объеди-
ненных Наций, в первую очередь ЮНИСЕФ, за ор-
ганизацию этого пленарного заседания высокого 
уровня, благодаря которому мы все собрались вме-
сте. Я должен также выразить признательность на-
шим партнерам в области развития за их неизмен-
ную поддержку, направленную на обеспечение вы-
полнения наших обязательств, сформулированных в 
Декларации и Плане действий, которые содержатся 
в документе «Мир, пригодный для жизни детей», в 
Конвенции о правах ребенка и факультативных про-
токолах к ней. 

 И наконец, мы подтверждаем нашу твердую 
приверженность работе, проводимой в настоящее 
время на международном уровне в целях создания 
мира, пригодного для жизни детей не только Сьер-
ра-Леоне, но и всей планеты. 

 Наша страна, Сьерра-Леоне, хотела бы при-
соединиться ко всем присутствующим здесь деле-
гациям и выразить наши соболезнования прави-
тельству и народу Алжира в связи с произошедши-
ми там сегодня трагическими событиями. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово директору Национальной системы комплекс-
ного развития семьи Мексики Ее Превосходитель-
ству г-же Сесилии Ландерече Гомес Морин. 

 Г-жа Ландерече Гомес Морин (Мексика) (го-
ворит по-испански): Прежде чем выступить со сво-
им заявлением, я хотела бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить признательность за 
ту помощь, которую Мексика получила  менее двух 
месяцев назад, когда моя страна пострадала от са-
мого серьезного за всю свою историю стихийного 
бедствия, произошедшего в штатах Табаско и Чья-
пас. Мне хотелось бы от имени народа Мексики вы-
разить нашу признательность за ту щедрую по-
мощь, которую мы получили и продолжаем полу-
чать с различных концов планеты, а также за ту не-
обычайную поддержку, которую оказывает нам Ор-
ганизация Объединенных Наций. Мексика с благо-
дарностью принимает выражения солидарности в 
это трудное время, и мы в свою очередь хотели бы 

заявить о своей солидарности с Алжиром в связи с 
совершенными сегодня утром злостными террори-
стическими акциями. 

 Опыт, накопленный Мексикой со времени 
принятия документа «Мир, пригодный для жизни 
детей», привел к разработке национальной про-
граммы под названием «Мексика, пригодная для 
жизни детей и подростков». В этом плане действий 
мексиканское правительство поставило перед собой 
ту же 21 цель, которые были согласованы на сессии 
Генеральной Ассамблеи, приспособив их к нуждам 
нашей страны с учетом ее специфики. 

 При обсуждении достигнутого за последние 
годы и задач на будущее важно помнить, что Мек-
сика представляет собой многокультурную мозаику: 
население страны говорит на 70 с лишним племен-
ных языках и свыше 7 миллионов человек пользу-
ются ими ежедневно. У каждого коренного народа 
свои традиции и обычаи; некоторые из этих наро-
дов создают собственные органы управления, исхо-
дя из своего восприятия мира, и федеральное пра-
вительство с уважением относится к их формам 
общественно-политического устройства. 

 При разработке и проведении в жизнь госу-
дарственной политики такое культурное богатство 
требует всеобъемлющего подхода. На протяжении 
уже многих лет правительство Мексики занимается 
решением проблем, касающихся детей, прибегая к 
помощи программ, приспособленных к особенно-
стям всех социальных категорий и всех групп насе-
ления нашей страны. 

 В рамках программы бесплатного обучения 
мы в 2007–2008 учебном году распространили 
250 миллионов бесплатных учебников и издали 
почти 150 книг на 50 с лишним местных языках для 
более чем 600 000 учащихся, получающих началь-
ное образование на своем родном языке. 

 Что касается продовольственного обеспече-
ния, то здесь основной стратегией обеспечения пи-
танием, необходимым для полноценного обучения, 
остается начатая почти 80 лет тому назад програм-
ма школьных завтраков. При содействии муници-
пальных властей, школ и родителей, мы ежедневно 
обеспечиваем завтраками более 5 миллионов детей. 

 Основой всех наших усилий в интересах де-
тей, с точки зрения мексиканского правительства, 
является семья, и именно поэтому мы стараемся не 
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допустить ее уязвимости с помощью программ, ко-
торые начинаются и заканчиваются в семье. Так, 
исходя из нашей убежденности в том, что одной из 
важнейших превентивных стратегий является пре-
доставление всем детям возможности жить в семье, 
мы рационализировали процедуры усыновления. На 
уровне федерального правительства мы, в сотруд-
ничестве с другими правительственными учрежде-
ниями, приняли меры, призванные гарантировать, 
что факт усыновления или удочерения будет слу-
жить интересам именно ребенка. Другими словами, 
мы подыскиваем семью для ребенка, а не ребенка 
для семьи. 

 Мы осознаем необходимость улучшения усло-
вий жизни растущего числа работающих матерей и 
их детей. С момента приведения в декабре 
2006 года к присяге нового правительства мы уже 
открыли 5000 центров ухода за детьми, которые об-
служивают 100 000 мальчиков и девочек. Мы вкла-
дываем средства и в повышение качества уже суще-
ствующих центров. Благодаря им многим семьям 
удалось выбраться из своей наследственной нище-
ты. Уделяется внимание мальчикам и девочкам и в 
дошкольном возрасте, что открывает для них более 
широкие возможности для развития. 

 Одним из наиболее важных направлений по-
литики в области здравоохранения является в теку-
щем году «Страхование здоровья нового поколе-
ния» — программа, нацеленная на охват медицин-
скими услугами всех детей, семьи которых не вхо-
дят в систему социального обеспечения и которые 
родились после 1 декабря 2006 года. 

 В частности, мне хотелось бы отметить созда-
ние Национального совета по делам детей и подро-
стков, который отслеживает выполнение нацио-
нальных задач, закрепленных в Программе дейст-
вий на 2002–2010 годы, и работает в сотрудничест-
ве как с основными государственными, частными и 
общественными субъектами, так и с самими детьми 
и молодежью. В настоящее время Совет готовит к 
публикации доклад о прогрессе, достигнутом Мек-
сикой по каждому из 21 ключевого направления. 

 Согласно последнему аналитическому докла-
ду, изданному Национальным советом в 2006 году, 
Мексика учредила в области защиты детей от всех 
форм насилия, надругательств и эксплуатации око-
ло 30 программ, дающих замечательные результаты. 
Например, использование детского труда сократи-

лось по сравнению с 2000 годом на 25,3 процента, а 
число детей, посещающих школы, возросло на 
40,9 процента. Существенно снизилась распростра-
ненность в среде молодежи в возрасте 15–24 лет 
ВИЧ/СПИДа, причем за период 2000–2005 годов 
такое снижение составило 33 процента. 

 Однако определенные проблемы в сфере про-
свещения и здравоохранения еще сохраняются. С 
2000 года уровень недоедания среди детей в возрас-
те до 5 лет сократился только до 23 процентов. Хотя 
охват дошкольным воспитанием возрос с 75,7 про-
цента до 99,7 процента, общее число детей, посе-
щающих школы, возросло лишь на 0,4 процента. К 
сожалению, многие из наших детей не заканчивают 
начальную школу. 

 Остаются проблемы с материнской и младен-
ческой смертностью. За период 1990–2000 годов 
нам удалось снизить такую смертность с 89 случаев 
до 18,2 на 1000 живорождений. На 2010 же год мы 
поставили перед собой цель сократить этот показа-
тель до 12 смертей на 1000 живорождений, однако 
до сих пор нам удалось снизить его только до 16,2. 

 Однако в целом можно сказать, что Мексика 
на верном пути. У нас есть система показателей, 
позволяющая нам постоянно отслеживать результа-
тивность наших программ. В настоящее время мы 
испытываем трудности на трех направлениях, и по 
всем трем нам необходимо продвигаться крайне ос-
торожно. Тем не менее, в случае с остальными 
15 целями создается впечатление, что никаких осо-
бых препятствий для успеха нет. Мы уверены, что 
сможем достичь их к 2010 году. 

 В заключение мне хотелось бы вынести на 
рассмотрение Ассамблеи вопрос, имеющий для де-
легации Мексики особое значение, — вопрос, кото-
рый, с нашей точки зрения, должен занимать цен-
тральное место в международной программе по-
строения мира, пригодного для жизни детей. Я 
имею в виду необходимость привлечения к этим 
усилиям средств массовой информации. Являясь 
важнейшим инструментом по распространению 
культуры, они повсюду сопровождают нас в нашей 
повседневной жизни, и играют важную роль в жиз-
ни наших детей. Делегация Мексики считает сред-
ства массовой информации главным средством, 
способным привить новым поколениям уважение к 
правам человека, а также идеалов мира и заботы об 
окружающей среде. 
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 Без сомнений, единение наших усилий и на-
шей воли на форумах, подобных сегодняшнему, как 
всегда, будет иметь решающее значение в выполне-
нии обязательства создать мир, пригодный для жиз-
ни детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Следующий оратор — ми-
нистр-делегат по делам семьи и женщин Алжира Ее 
Превосходительство г-жа Нуара Саадия Джаффар. 

(говорит по-французски) 

 Прежде чем предоставить г-же Джаффар сло-
во, я хотел бы выразить ей — а через нее прави-
тельству и народу Алжира — глубокую скорбь и 
боль, испытываемые членами Генеральной Ассамб-
леи в связи с ужасными событиями, которые про-
изошли в ее стране сегодня утром в результате 
взрывов в Алжире, а также в связи с трагической 
гибелью людей. Я прошу ее принять наши искрен-
ние соболезнования и выражение нашего глубокого 
сострадания. 

 Г-жа Джаффар (Алжир) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего, для меня большая честь выра-
зить нашу глубокую признательность исполняюще-
му обязанности Председателя и всем, кто выразил 
алжирскому народу свои соболезнования, солидар-
ность и сострадание в связи с трусливым террори-
стическим нападением, жертвой которого стала се-
годня моя страна. 

 Специальная сессия 2002 года провела глубо-
кий анализ предшествовавшего ей периода, и на ос-
нове этого анализа нам удалось установить четко 
определенные цели. Сегодня мы занимаемся рас-
смотрением последующих мер по выполнению ре-
шений этой специальной сессии. Мы прежде всего 
должны сосредоточиться на замечательном консен-
сусе, достигнутом от имени детей всего мира, кото-
рый позволяет лучше понимать касающиеся их во-
просы и вовлекать их в нынешнюю международную 
деятельность, такую, как борьба с нищетой и дос-
тижение целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Консенсус 
также позволяет нам проводить международную 
деятельность в конкретных областях, касающихся 
детей, например в области насилия в отношении де-
тей во всем мире. Важное исследование по этому 
вопросу предоставило нам возможность лучше по-
нять определенные явления, связанные с защитой 
детей в различных регионах мира, и продолжать 

усилия по мобилизации нашего потенциала на гло-
бальной основе. Надеемся, что эти инициативы бу-
дут продолжаться. 

 Мы действуем вместе с детьми и от их имени, 
стараясь добиться для них конкретных результатов 
и построить в наших странах мир, пригодный для 
жизни детей. Позвольте мне кратко рассказать госу-
дарствам-членам о том, что сделано в нашей стране 
в этой области, поскольку сегодня мы собрались 
здесь для того, чтобы дать оценку деятельности 
стран в интересах детей. 

 С 2000 года в улучшении жизни детей в Ал-
жире достигнут прогресс в целом ряде областей. 
Различные комплексные программы развития, осу-
ществляемые с 2000 года, включали в себя про-
грамму по экономическому оздоровлению на пери-
од 2001–2004 годов и аналогичную программу на 
период 2005–2009 годов. Мы стремимся к обеспе-
чению равенства всех наших граждан во всех ре-
гионах. Мы учредили две дополнительные про-
граммы для детей: одну — для наших южных про-
винций, а другую — для высокогорных районов. В 
результате этих широкомасштабных программ соз-
далась обстановка, способствующая улучшению 
жизни людей, и сформировались инфраструктуры и 
услуги в области развития и модернизированных 
технологий, а также была создана новая социально-
экономическая динамика в стране. 

 Алжир утвердил стратегию решительных мер 
по ликвидации внешней задолженности и борьбе с 
безработицей в целях укрепления развития. Мы 
также внедряем специальные и принципиально но-
вые программы по оказанию помощи нуждающимся 
семьям и по борьбе с нищетой в различных регио-
нах, по укреплению инвестиций в мелкие и средние 
предприятия и по разработке национальных про-
грамм сельского и сельскохозяйственного развития. 
Все эти программы и стратегии позволяют нам 
обеспечить выделение большего объема ресурсов 
для достижения социально-экономических целей в 
интересах детей и их семей. Это — важная дея-
тельность, связанная с достижением сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия целей в области 
развития, особенно в области образования. 

 Мы добились прогресса в установлении парт-
нерских отношений в интересах детей за счет укре-
пления общей деятельности в области детского об-
разования и установления связей с гражданским 
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обществом, средствами массовой информации и 
парламентариями. Следующий этап — это подклю-
чение частного сектора при помощи международ-
ных организаций, таких, как ЮНИСЕФ. Стремясь к 
достижению таких результатов для детей, мы дей-
ствуем на надлежащем уровне в их интересах, и мы 
способны оценить всю серьезность такой инициа-
тивы через призму всей деятельности, которую мы 
проводим на национальном уровне в интересах де-
тей. 

 В такой позитивной обстановке мы внедряем 
новые виды деятельности в интересах детей через 
секторальные программы, включая здравоохране-
ние, репродуктивное здоровье, улучшение ситуации 
с оказанием детям и их семьям услуг в области 
здравоохранения и укрепление программ по защите 
здоровья матери и ребенка. Кроме того, у нас есть 
программы по борьбе с детской и материнской 
смертностью на основе национальных дородовых и 
послеродовых программ, а также деятельности по 
улучшению образования, включая внедрение ре-
форм системы образования, учебных программ и 
методики обучения и заботу о детях младшего воз-
раста и их социальной жизни.  

 В Алжире около 8 миллионов детей в возрасте 
от 6 до 16 лет посещают школы. У нас крепкая пра-
вовая система защиты детей, которая формирова-
лась постепенно с первых лет независимости и ук-
реплялась как элемент комплексной реформы пра-
вовой системы, принятой в нашей стране. Мы раз-
работали законопроект по вопросам защиты детей, 
который был утвержден правительством и который 
закрепляет уже имеющиеся механизмы защиты. 

 В контексте проводимого Генеральным секре-
тарем Организации Объединенных Наций исследо-
вания по вопросу о борьбе с насилием против детей 
во всем мире Алжир разработал национальную 
стратегию по борьбе с насилием в отношении де-
тей. В этой связи при поддержке всех министерств 
и национальных организаций, работающих с деть-
ми, общественных организаций и средств массовой 
информации реализуется национальный детский 
план в целях построения нового Алжира, пригодно-
го для жизни детей. Сами дети, особенно молодежь, 
участвуют в разработке национальных приоритетов 
по вопросу о детях на период до 2015 года. 

 Задачи, поставленные в документе «Мир, при-
годный для жизни детей», заставляют нас извлекать 

уроки на будущее, и наше государство обязуется 
защищать права детей при участии всех влиятель-
ных элементов общества, реально связанных с 
детьми. Одно из основных обязательств нашего 
правительства состоит в обеспечении безопасности, 
защиты детей и в предоставлении им основных ус-
луг, таких, как услуги в области образования, здра-
воохранения, создания безопасной среды и органи-
зации внешкольной работы, в целях надлежащего 
воспитания детей. Это — часть нашей националь-
ной стратегии развития. Нельзя обеспечить нор-
мального детства в условиях нужды. Мы проводим 
работу по выполнению наших обязанностей перед 
детьми в контексте ЦРДТ, и мы должны вновь под-
твердить такие обязательства перед детьми, живу-
щими в сложных условиях, особенно в Африке. 

 Деятельность в интересах детей требует от нас 
работы с самими детьми, требует, чтобы мы приме-
няли принцип участия с самого начала. Это должна 
быть равноправная согласительная деятельность с 
участием всех заинтересованных сторон. Это тре-
бует от нас поисков соответствующего механизма 
для постоянных действий. Необходимо действовать 
от имени детей; эти действия связаны с вопросами 
семьи, ее стабильности и защиты семейной ячейки. 
Мы будем и далее укреплять семью и ее стабиль-
ность и выделять необходимые ресурсы для разви-
тия детей, позволяя тем самым семьям выполнять 
свою основную миссию важнейшего элемента об-
щества. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово Ее Превосходительству г-же Шахиде Джа-
миль, федеральному министру по делам женщин, 
развития, социального благосостояния и специаль-
ного образования Пакистана. 

 Г-жа Джамиль (Пакистан) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы выразить 
признательность Председателю Генеральной Ас-
самблеи за оперативное проведение этого торжест-
венного Пленарного заседания высокого уровня, 
посвященного рассмотрению последующих мер по 
выполнению решений специальной сессии по по-
ложению детей. Я также хотела бы воспользоваться 
этой возможностью для того, чтобы выразить при-
знательность Генеральному секретарю за представ-
ленный им доклад о ходе достижения целей, содер-
жащихся в заключительном документе, озаглавлен-
ном «Мир, пригодный для жизни детей». 
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 В настоящем докладе содержится всеобъем-
лющий обзор прогресса, достигнутого за последние 
пять лет в указанных в заключительном документе 
четырех основных областях, таких как снижение 
показателей детской и материнской смертности и 
сокращение масштабов недоедания, обеспечение 
всеобщего начального образования, защита детей от 
жестокого обращения, эксплуатации и насилия и 
борьба с распространением ВИЧ/СПИДа. 

 Со времени проведения Всемирной встречи на 
высшем уровне в интересах детей в 1990 году и за-
тем двадцать седьмой специальной сессии по поло-
жению детей в 2002 году международное сообщест-
во проделало огромный путь в деле укрепления 
приверженности улучшению положения детей. Се-
годня большее число детей имеют доступ к надле-
жащему образованию, медицинскому обслужива-
нию, питанию, питьевой воде, санитарным служ-
бам, имеют крышу над головой и получают уход.  

 Однако нам пока еще далеко до полного осу-
ществления наших обязательств по поощрению и 
защите прав детей. Проблемы, связанные с нера-
венством, нищетой, дискриминацией на основе по-
ла, этнической, расовой или религиозной принад-
лежности, конфликтами между большинством насе-
ления и меньшинствами и появлением детей-
мигрантов, по-прежнему сохраняются. Дети и под-
ростки, ставшие жертвами стихийных бедствий, 
живущие в условиях иностранной оккупации и на-
ходящиеся на положении внутренне перемещенных 
лиц в стране или за ее пределами, лишены детства и 
особенно подвержены угрозе насилия, сексуальной 
эксплуатации, инфицирования ВИЧ, принудитель-
ного труда и рабства. 

 Во всем мире растет статистика, касающаяся 
актов насилия в отношении детей дома, в школах, 
на рабочих местах и в общинах. Нарушение прав 
детей может иметь для них серьезные последствия, 
порой на протяжении всей их жизни. Эта проблема 
получила широкое распространение, она не имеет 
ни географических, ни культурных, ни религиоз-
ных, ни социально-экономических границ. Игнори-
рование и отрицание проблемы насилия в отноше-
нии детей лишь содействуют укоренению практики 
жестокого обращения с детьми и безнаказанности 
тех, кто совершает такие преступления.  

 Для воплощения в жизнь целей, сформулиро-
ванных на Всемирной встрече на высшем уровне в 

интересах детей, в 1990-е годы правительство Па-
кистана разработало национальную программу дей-
ствий, результаты осуществления которой были из-
ложены на специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи по положению детей в 2002 году. В на-
стоящее время правительство Пакистана в сотруд-
ничестве с ЮНИСЕФ разрабатывает национальную 
политику в отношении детей и план действий на 
ближайшее десятилетие в рамках широких консуль-
таций с участием всех заинтересованных сторон. 
Аналогичные планы разрабатываются также на 
уровне провинций, регионов и округов.  

 Обеспечение права ребенка на получение об-
разования является одной из приоритетных задач 
Пакистана. Благодаря тому, что сменявшие друг 
друга правительства неизменно уделяли вопросам 
образования особое внимание, в 2005–2006 годах 
чистая доля учащихся начальных школ достигла 
приблизительно 52 процентов по сравнению с 
42 процентами в 2001–2002 годах. В целях обеспе-
чения качественного образования для детей прави-
тельством недавно была утверждена стратегия ре-
формы сектора образования. Проблема специально-
го обучения детей, нуждающихся в особом уходе, 
является новым явлением в Пакистане, и в целях ее 
решения в крупных городах были созданы 49 спе-
циальных учебных центров.  

 Пакистан прекрасно осознает тот факт, что де-
ти особенно подвержены опасности насилия. Од-
ним из главных достижений в этой связи является 
разработка государственного плана действий по 
борьбе с жестоким обращением с детьми и сексу-
альной эксплуатацией в соответствии со Сток-
гольмской декларацией и Планом действий. В июле 
2006 года в Исламабаде прошло первое совещание 
Форума стран Южной Азии за прекращение наси-
лия в отношении детей, увенчавшееся принятием 
Региональной стратегии по борьбе с сексуальным 
насилием в отношении детей в странах Южной 
Азии. 

 Что касается национального уровня, то в на-
шей стране разрабатывается национальный закон о 
защите детей в целях комплексного решения всех 
вопросов, касающихся защиты детей от насилия и 
сексуального надругательства. В настоящее время 
также проводится исследование с целью пересмот-
ра национального законодательства, направленного 
на предотвращение и пресечение торговли детьми и 
женщинами. Такое законодательство будет содейст-
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вовать устранению угрозы торговли детьми и жен-
щинами с целью проституции, использования дет-
ского труда, попрошайничества, торговли человече-
скими органами, рабства и подневольного труда.  

 Важность нашей главной обязанности по 
обеспечению охраны здоровья детей трудно пере-
оценить. Что касается охраны здоровья детей, то 
Пакистан полностью осознает исключительную 
важность решения проблемы предотвратимой 
смертности и заболеваемости среди женщин и де-
тей и полностью привержен улучшению состояния 
их здоровья. Пакистан принадлежит к числу немно-
гих развивающихся стран, включивших вопросы 
лечения неинфекционных заболеваний и травм в 
программы здравоохранения. 

 Охрана здоровья матерей и детей является 
важным компонентом нашей национальной полити-
ки в области здравоохранения, а также целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. В этой связи министерство здраво-
охранения разработало широкомасштабную про-
грамму по охране здоровья матерей и детей. В 
2006 году у нас в стране началось осуществление 
стратегического плана по охране здоровья матерей 
и детей, бюджет которого составляет 19,5 млрд. ру-
пий, с целью сокращения к 2011 году показателя 
смертности среди детей в возрасте до 5 лет до ме-
нее 65 на 1000 живорождений и уровня смертности 
новорожденных до менее 40 на 1000 живорожде-
ний. 

 Результаты проведенного недавно исследова-
ния показали, что брак и семья являются незамени-
мыми институтами и что только в стабильной, пол-
ноценной семье мужчины, женщины и дети в пол-
ной мере обретают счастье, здоровье и благосос-
тояние. Согласно Конвенции о правах ребенка, ро-
дители и семья в целом несут ответственность за 
обеспечение благосостояния ребенка и ухода за 
ним. К сожалению, миллионы детей во всем мире 
растут без одного или обоих родителей в результате 
нищеты, нетрудоспособности, болезней, стихийных 
бедствий, распада семьи и разводов. Вопрос обес-
печения благосостояния детей и института семьи 
занимает особое место в рамках государственной 
политики и конституции Пакистана, поскольку дети 
всегда находились в центре внимания нашей стра-
ны. 

 В заключение я хотела бы выразить надежду 
на то, что проведение этого заседания высокого 
уровня позволит нам вновь подтвердить, подкре-
пить и громче озвучить призыв детей нашей плане-
ты. Мы должны уделять больше внимания всем де-
тям при всех обстоятельствах и стремиться в мак-
симальной степени облегчать их жизнь, в особен-
ности в ситуациях насилия, сексуального надруга-
тельства, войны, вооруженных конфликтов, стихий-
ных бедствий, внутреннего перемещения и дли-
тельной иностранной оккупации. Я надеюсь, что 
мы поддержим всемирный призыв к обеспечению 
реальных и качественных перемен в жизни детей, 
независимо от социальной принадлежности, веро-
исповедания, религии и пола. Лишь таким образом 
мы сможем сообща обеспечить построение мира, 
пригодного для жизни всех детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю исполнительного директора на-
ционального рабочего комитета по делам детей и 
женщин Китая Ее Превосходительству г-же Ван 
Шусянь.  

 Г-жа Ван Шусянь (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего я хотела бы выразить со-
чувствие, участие и соболезнования жертвам про-
изошедших в Алжире взрывов. 

 Сегодня представители различных стран со-
брались в этом зале с целью проведения обзора 
прогресса, достигнутого за последние пять лет в 
деле осуществления целей, изложенных в заключи-
тельном документе специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи по положению детей, озаглавленном 
«Мир, пригодный для жизни детей», выявления ос-
тающихся проблем, стоящих на пути достижения 
этих целей, и разработки стратегического плана по 
достижению дальнейшего прогресса, имеющего 
особо важное значение. От имени правительства 
Китайской Народной Республики я хотела бы пере-
дать приветствие участникам этого заседания и вы-
разить признательность Генеральному секретарю 
Пан Ги Муну за доклад, посвященный последую-
щим мерам по выполнению решений специальной 
сессии по положению детей. 

 Пять лет назад главы государств и прави-
тельств и представители государств, принявших 
участие в специальной сессии, подчеркнули свою 
приверженность достижению целей, изложенных в 
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Декларации и Плане действий, в интересах созда-
ния для всех детей нашей планеты равных условий 
для выживания, развития, защиты и участия. В те-
чение последних пяти лет правительство Китая 
продолжало уделять приоритетное внимание поло-
жению детей и действовать в их наилучших интере-
сах, строго следовало целям и духу специальной 
сессии по положению детей и Саммита тысячелетия 
Организации Объединенных Наций, серьезно под-
ходило к выполнению своих обязательств и пред-
принимало конкретные шаги в целях осуществле-
ния национальной программы действий, направ-
ленной на обеспечение развития детей в Китае (на 
период 2001–2010 годов), которая эффективно со-
действовала достижению прогресса в деле улучше-
ния положения китайских детей. 

 Китайское правительство приняло ряд пози-
тивных мер по содействию развитию детей. 
Во-первых, оно разработало и усовершенствовало 
законы, нормы и политику по защите юридических 
прав и интересов детей. В Китае действует полный 
набор основополагающих законов в области защиты 
прав и интересов детей. С 2002 года Китай пере-
смотрел свою конституцию, закон о профилактике 
инфекционных заболеваний и контроле над ними, 
закон о защите прав и интересов женщин, закон об 
обязательном образовании и закон о защите несо-
вершеннолетних. Он определил основные направ-
ления и нормы относительно предоставления детям 
начального образования, ухода на дому для сирот, 
помощи беспризорным детям и детям, инфициро-
ванным ВИЧ и больных СПИДом, а также детям, 
родители которых умерли от СПИДа, и другие. В 
2006 году в целях укрепления защиты детей Китай 
пересмотрел закон о защите несовершеннолетних. 

 Во-вторых, в ходе осуществления националь-
ной программы действий мы укрепили ответствен-
ность правительства за удовлетворение потребно-
стей детей. Руководствуясь глобальной целью раз-
вития детей, правительство Китая сформулировало 
и осуществляет национальную программу действий 
в интересах развития ребенка в Китае на период с 
2001 по 2010 год. Местные правительства на уровне 
провинций, префектур/муниципалитетов, равно как 
районов и городов определились со своими плана-
ми развития ребенка. В 2006 году центральное и 
местные правительства различных уровней впервые 
включили вопросы развития детей в свои общие 
планы социально-экономического развития, стре-

мясь добиться скоординированных действий по 
этой тематике. Правительства всех уровней налади-
ли и усовершенствовали межсекторальное сотруд-
ничество в интересах развития детей. Националь-
ное правительство постоянно увеличивает ассигно-
вания на обязательное образование в бедных рай-
онах и в районах проживания этнических мень-
шинств, оказывает помощь учащимся из бедных 
семей, предоставляет услуги в области здравоохра-
нения для женщин и младенцев, а также обеспечи-
вает профилактику и контроль ВИЧ/СПИДа. Около 
150 миллионов учащихся сельских школ получают 
бесплатное начальное образование, а часть из них 
бесплатно пользуется учебниками и получает мате-
риальную помощь. В бедных районах осуществля-
ются проекты, поощряющие женщин рожать в 
больницах и направленные на сокращение уровня 
материнской смертности и борьбу со столбняком 
новорожденных, появившимся в бедных районах. 
Для больных СПИДом антиретровирусные препара-
ты предоставляются бесплатно, проводится ано-
нимное тестирование и разработаны подходы по 
предотвращению передачи ВИЧ от матери ребенку. 

 В-третьих, мы проводим регулярные монито-
ринг и оценку ситуации, улучшаем статистические 
показатели с разбивкой по признаку пола. В соот-
ветствии с программой развития детей на период с 
2001 по 2010 год центральное правительство и ме-
стные органы управления разработали меры по мо-
ниторингу с разбивкой по признаку пола, создали 
статистический индекс, а также базу данных по во-
просам развития детей. В 2006 году правительство 
провело среднесрочную оценку осуществления на-
ционального плана действий, который лег в основу 
последующей стратегии по развитию детей. 

 Приняв за последние пять лет целый ряд зако-
нов, норм, постановлений и мер, Китай добился 
прогресса и успехов по многим аспектам детского 
развития, например в области здравоохранения, об-
разования, защиты прав и интересов детей, а также 
в вопросах гендерного равенства. Здоровье детей и 
качество их питания постоянно улучшаются, равно 
как растут показатели охвата школьным образова-
нием и посещаемости занятий. Цели, направленные 
на сокращение младенческой смертности и смерт-
ности детей в возрасте моложе пяти лет достигают-
ся, в соответствии с установленными сроками или с 
опережением графика, проводится работа по пре-
доставлению всеобщего начального образования, а 
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также значительно снизились и показатели мате-
ринской смертности. 

 Новый прогресс достигнут в защите детей. 
Сироты, инвалиды и беспризорники, а также дети 
из семей мигрантов, этнических меньшинств и бед-
няков пользуются защитой и помощью. Улучшились 
условия развития детей. Значительно расширилось 
участие детей в решении их собственных проблем. 
Мы рады тому, что один китайский ребенок был 
отобран для участия в данном заседании. 

 Мы понимаем, что Китай, являясь развиваю-
щейся страной, где проживает 341 миллион детей 
моложе 18 лет, по-прежнему сталкивается с такими 
многочисленными проблемами в области развития 
ребенка, как региональные дисбалансы, новые или 
возникающие проблемы, вызванные миграцией на-
селения, растущие показатели врожденных пороков 
развития и гендерный дисбаланс, а также профи-
лактика ВИЧ/СПИДа и контроль над ними. Для ре-
шения этих проблем правительство Китая предпри-
мет дальнейшие меры по претворению в жизнь на-
учного подхода к вопросам развития, ориентиро-
ванного на человека, на ускорение социального раз-
вития в целях улучшения условий жизни и создания 
социально-экономической базы, которая благопри-
ятствовала бы благоденствию ребенка, усилиям по 
осуществлению национального плана действий, ук-
реплению социальной безопасности уязвимых де-
тей, а также сокращению неравенства и поощрению 
скоординированного развития. 

 Правительство Китая вновь подтверждает 
свою решимость не жалеть сил для развития детей. 
Мы надеемся, что на нынешнем заседании мы 
добьемся консенсуса со всеми странами относи-
тельно активизации усилий по созданию мира, при-
годного для жизни детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю министра по защите прав детей 
и подростков Бразилии Ее Превосходительству 
г-же Кармен Оливейре. 

 Г-жа Оливейра (Бразилия) (говорит по-
испански): Я рада горячо приветствовать всех вас от 
имени правительства Бразилии и от имени более 
1200 бразильских представителей, которые приняли 
участие в седьмой национальной конференции по 
правам детей и молодежи, проходившей на про-
шлой неделе в городе Бразилиа. В местных подго-

товительных конференциях, прошедших в 
4500 городах страны, приняли участие 
300 000 человек. Главная тема конференции — 
«Уважение прав человека детей и подростков: необ-
ходимые инвестиции» — тесно связана с темой 
данного торжественного заседания. 

 На открытии этой конференции президент Лу-
ла подтвердил свою приверженность созданию ус-
ловий, которые позволят Бразилии осуществить це-
ли в области развития, сформулированные в Декла-
рации тысячелетия. Он подчеркнул важность изме-
нения модели экономического развития, ведущей к 
концентрации богатства и к социальному отчужде-
нию. Она выдвинула нашу страну в число 
10 крупнейших экономик мира и одновременно с 
этим — в число пяти стран с наихудшей моделью 
распределения доходов. Подчеркнув безоговороч-
ный приоритет стоящей перед его правительством 
задачи борьбы с нищетой, президент Лула подчерк-
нул, что оптимальным интересам мальчиков, дево-
чек и подростков отвечало бы установление соци-
альной справедливости и отказ от дискриминации, 
особенно в стране, где 43 процента детей живет в 
бедных семьях. 

 Осуществляемая с 2003 года политика позво-
лила Бразилии выйти в 2006 году на самый низкий 
за последние 20 лет уровень показателей крайней 
нищеты и добиться наилучших за последние 25 лет 
результатов по распределению доходов. За этот пе-
риод более 11 миллионов семей подключились к 
программам перераспределения доходов. Кроме то-
го, удвоилось число рабочих мест, а с учетом уров-
ня инфляции размер минимальной заработной пла-
ты возрос на 26 процентов. 

 Проблема этнического и расового неравенства 
также решается в приоритетном порядке, о чем 
свидетельствует факт юридической передачи более 
10 миллионов гектаров земли коренным народам и 
лицам африканского происхождения. Стремясь со-
кратить региональное неравенство, федеральное 
правительство при поддержке ЮНИСЕФ и местных 
органов управления осуществляет различные про-
граммы, предназначенные для северных и северо-
восточных регионов, где особенно много детей и 
подростков и где отмечены самые низкие показате-
ли человеческого развития и развития детей. 

 Многообещающи успехи и в области здраво-
охранения. По сравнению с предыдущим периодом, 
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уровень недоедания снизился наполовину, а показа-
тели детской смертности сократились почти на 
25 процентов. Кроме того, в 90 процентах бразиль-
ских городов осуществляются программы по пре-
доставлению базовых медицинских услуг. 

 В последнее время достигнут значительный 
прогресс в области образования, где десятикратно 
возрос текущий бюджет на нужды начального обу-
чения, поощряются школы продленного дня, увели-
чилось число технических училищ, а малоимущим 
студентам предоставляются стипендии для учебы в 
университетах. Разработаны также пять новых про-
грамм по защите детей и подростков от насилия, в 
том числе национальная политика борьбы с сексу-
альным насилием, создана национальная система 
помощи подросткам, нарушившим закон. 

 Эти программы уже дали весьма позитивные 
результаты, например за последнее десятилетие 
вдвое сократилась практика эксплуатации детского 
труда; разработаны планы по борьбе с сексуальным 
насилием в самых уязвимых городах; сократилось 
число убийств среди молодежи, что стало следстви-
ем принятия «Закона о разоружении», который спас 
тысячи жизней. 

 Все упоминавшиеся мной инициативы явля-
ются частью беспрецедентной программы «План 
президента — друга детей и подростков». Про-
грамма разработана с учетом целей документа 
«Мир, пригодный для жизни детей», и включает в 
себя 242 меры. Разработка ежегодных докладов 
обеспечивает мониторинг ее осуществления, в ко-
тором принимают участие около 40 учреждений. 

 Бразилия полна решимости сотрудничать с со-
седними странами региона в рамках Южноамери-
канского общего рынка (МЕРКОСУР), в частности 
на основе инициативы «Ниньосур», которая охва-
тывает 10 стран и ориентирована на четыре при-
оритетных направления: борьба с сексуальной экс-
плуатацией; укрепление правосудия в отношении 
несовершеннолетних; ликвидация детского труда; и 
развитие детей в раннем возрасте. 

 На глобальном уровне Бразилия в 2008 году 
примет у себя третий Всемирный конгресс против 
сексуальной эксплуатации детей в коммерческих 
целях. Мы готовим его в сотрудничестве с нацио-
нальными правительствами, ЮНИСЕФ, сетью ор-
ганизаций, поставивших себе цель покончить с дет-
ской проституцией, детской порнографией и тор-

говлей детьми в сексуальных целях, и с другими 
неправительственными организациями.  

 Две новые программы будут способствовать 
дальнейшему улучшению наших социальных пока-
зателей. Программа ускоренного роста обеспечит 
более справедливое и устойчивое развитие эконо-
мики. Кроме того, Программа ускоренного получе-
ния гражданства вместе с Социальной программой, 
предназначенной для детей и подростков, укрепит 
усилия по социальной интеграции.  

 И последнее — по порядку, но не по значимо-
сти, — я хотел бы подчеркнуть то значение, которое 
мы придаем вкладу детей и подростков в жизнь об-
щества, свидетельством чего является тот факт, что 
подростки составляли 25 процентов от общего чис-
ла делегатов на последней Национальной конфе-
ренции в Бразилии, где они имели и право голоса, и 
такой же статус, что и взрослые. 

 В отличие от тех, кто нередко критикует моло-
дежь за потребительское отношение к жизни и за 
политическую апатию, мы утверждаем, что сейчас 
как никогда необходимо обеспечить права молодых 
людей на активное участие в процессе принятия 
решений. Недавний опыт Бразилии позволил уста-
новить постоянный обмен идеями и мнениями меж-
ду поколениями, обогатив этим всех нас. Как сказал 
бразильский поэт Гимариш Роша: «Жизнь — это 
общее блюдо, в приготовление которого каждый че-
ловек привносит свою приправу для улучшения 
вкуса». 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю министра социального развития 
и социального обеспечения Таиланда г-ну Полдею 
Пинпратипу. 

 Г-н Пинпратип (Таиланд) (говорит по-
английски): Прежде всего, от имени правительства 
Таиланда я хотел бы выразить соболезнование пра-
вительству Алжира и семьям сотрудников Органи-
зации Объединенных Наций, пострадавшим от на-
падения террористов.  

 Для меня привилегия и честь выступить на 
этом торжественном пленарном заседании высокого 
уровня, посвященном рассмотрению последующих 
мер по выполнению решений специальной сессии 
по положению детей. От имени делегации Таилан-
да, а также правительства и народа Таиланда я хо-
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тел бы выразить свою признательность Организа-
ции Объединенных Наций за ведущую роль в реше-
нии вопросов, связанных с детьми. 

 После присоединения к Конвенции о правах 
ребенка правительство Таиланда придает первосте-
пенное значение осуществлению каждого аспекта 
Конвенции и ее Факультативных протоколов, к ко-
торым Таиланд присоединился в 2006 году. 

 Я хотел бы подтвердить приверженность Таи-
ланда всем конвенциям и международным докумен-
там, которые он подписал или к которым присоеди-
нился. Что касается итогового документа специаль-
ной сессии по детям, «Мир, пригодный для жизни 
детей», в 2002 году кабинет министров назначил 
министра социального развития и социального 
обеспечения Таиланда куратором по вопросам ко-
ординации и разработки национальной политики и 
стратегических планов, касающихся детей. В рам-
ках «Мира, пригодного для жизни детей» за период 
2007–2016 годов 10 000 детей приняли участие в 
процессе разработки политики, при этом их точки 
зрения учитываются наравне с мнениями предста-
вителей правительственных и неправительственных 
учреждений. 

 Национальная политика и стратегический 
план развития детей Таиланда охватывают 11 на-
правлений деятельности, четыре из которых взяты 
из документа «Мир, пригодный для жизни детей». 
Речь идет о следующих направлениях: семья и дети; 
содействие физическому и умственному здоровью 
ребенка; содействие безопасности ребенка и пре-
дотвращению детского травматизма; дети, затрону-
тые ВИЧ/СПИДом; образование для детей; отдых 
детей; дети и средства массовой информации; куль-
тура и религия; содействие участию детей в жизни 
общества; защита детей, которые нуждаются в осо-
бой защите; пересмотр законов, правил и положе-
ний, касающихся детей. 

 На национальном уровне действуют 35 орга-
низаций, осуществляющих 308 различных про-
грамм и видов деятельности. На провинциальном 
уровне организации 76 провинций уже приняли 
свои планы действий. В январе 2007 года наше пра-
вительство приняло Национальную повестку дня по 
детям и молодежи, поддержав тем самым нацио-
нальный план действий, в котором делается упор на 
пять следующих областей: творческие средства 
массовой информации, пригодные для детей, моло-

дежи и семей; творческие мероприятия для детей и 
молодежи; качественные центры дневного ухода за 
детьми, центры развития ребенка и детские сады; 
благоприятные для развития детей провинции; раз-
работка конкретного закона о семье с целью ее за-
щиты. 

 Стремясь поощрять участие детей и молоде-
жи, мы создали в 76 провинциях и на национальном 
уровне советы по делам детей и молодежи. В сен-
тябре 2007 года Национальная ассамблея одобрила 
Закон о семье, предусматривающий защиту жертв 
насилия, равно как всех членов семьи, в особенно-
сти детей и женщин. Через месяц она приняла За-
кон о содействии развитию детей и молодежи, кото-
рый вносит непосредственный клад в содействие 
программам и мероприятиям, предназначенным для 
детей и молодежи на всех уровнях. На прошлой не-
деле Национальная ассамблея приняла Закон о пре-
дупреждении и пресечении торговли людьми, кото-
рый также включает в себя защиту детей и женщин, 
будь это законные граждане или незаконные ми-
гранты, и предусматривает крупные штрафы в от-
ношении правонарушителей.  

 В заключение я хотел бы сказать, что Таиланд 
привержен благополучию детей и их семей. Именно 
поэтому мы хотим сделать нашу страну пригодной 
для жизни детей. Мы считаем, что лучше всего 
можно достичь этого на основе подхода «снизу 
вверх», который сочетает методы поощрения и на-
правлен на то, чтобы каждая семья и каждая ком-
муна были пригодны для жизни детей. Соответст-
венно, он ориентирован на улучшение показателей, 
сначала на местном уровне, а затем на провинци-
альном, региональном и национальном. Сотрудни-
чество на региональном и международном уровнях 
в равной степени важно для того, чтобы страны 
могли обмениваться опытом и передовыми метода-
ми. Я надеюсь, что это заседание позволит нам еще 
больше узнать друг от друга и поработать вместе на 
благо общей цели создания мира, пригодного для 
жизни детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово заместителю министра планирования Чили 
Его Превосходительству г-ну Гонсало Аренасу. 

 Г-н Аренас (Чили) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы выразить солидарность 
правительства Чили с народом и правительством 
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Алжира в связи с варварским нападением, которое 
произошло там сегодня утром. 

 «Мы можем сказать, что никогда прежде Чили 
не прилагала столь значимых и всеобъемлющих 
усилий в интересах детей и их матерей». Этими 
словами, с гордостью сказанными президентом на-
шей страны Мишель Бачилет Херией несколько 
дней назад во время встречи с детьми во дворце 
«Ла Монеда», я и хотел бы начать свой отчет о дос-
тижениях нашей страны в области защиты детей и 
подростков, численность которых в настоящее вре-
мя составляет 31 процент из приблизительно 
16-миллионного населения Чили. Успехи, достиг-
нутые в настоящее время в Чили в вопросах защиты 
прав детей, нашли отражение в следующих облас-
тях. 

 Что касается нищеты, то за последние 17 лет в 
нашей стране сократился общий уровень нищеты и 
нищеты среди детей на 50 процентов. Фактически, 
в то время как в 1990 году 50,7 процента всех детей 
в возрасте до 18 лет жили в условиях нищеты, к 
2006 году эта цифра снизилась на 21 процент. 

 Что касается области здравоохранения, то 
уровень младенческой смертности в Чили сокра-
тился с 8,9 на 1000 живорождений в 2000 году до 
7,9 — в 2005 году. Кроме того, ожидается, что в ре-
зультате поэтапно осуществляемой реформы систе-
мы здравоохранения удастся еще больше сократить 
уровень младенческой смертности и уровень забо-
леваемости детей. 

 Что касается области образования, то за два 
года правления правительства президента Бачилет в 
нашей стране существенно расширился охват детей 
дошкольным воспитанием. Наша цель состоит в 
том, чтобы довести число имеющихся в наличии 
мест в детских садах до 70 000, что равноценно их 
увеличению на 582 процента, а также довести чис-
ло новых мест до 43 тысяч в возрастных группах от 
2 до 4 лет, что составит 140-процентный прирост, в 
период 2006–2010 годов. 

 Мы также взяли на себя обязательства добить-
ся цели всеобщего дошкольного воспитания, что 
позволит всем детям поступать в школу в возрасте 4 
лет, путем проведения конституционной реформы, в 
результате которой возраст всех чилийских детей, 
которым гарантировано образование, повысился с 
12 до 14 лет. 

 Что касается законодательной реформы, то в 
Чили был принят ряд законов, направленных на 
улучшение условий жизни детей и подростков, а 
также гарантирующих защиту их прав. Следует 
особо отметить следующие меры: принятие закона, 
направленного на прекращение насилия в семье; ав-
томатическое предоставление пособий семьям в пе-
риод начиная с беременности матери и до достиже-
ния ребенком 18 лет; обеспечение права на мате-
ринство и послеродовой отпуск, а также отпуск для 
матерей и отцов, усыновляющих детей, независимо 
от возраста усыновленного ребенка. 

 Помимо этих достижений, перед Чили по-
прежнему стоят огромные задачи в этой области, и 
их решение является приоритетом нашего прави-
тельства. 

 В Чили существует значительная степень не-
равенства, которое проистекает из трех факторов: 
наличие различных социально-экономических 
групп и барьеров между ними, географическое по-
ложение и принадлежность к той или иной соци-
альной или этнической группе. Несмотря на опре-
деленные позитивные показатели, преодоление раз-
рыва между самыми богатыми и самыми бедными 
слоями населения является задачей, за выполнение 
которой правительство Чили решительно взялось, 
поскольку неравенство в распределении доходов 
непосредственно затрагивает детей и подростков. 

 В области образования существует неравенст-
во в уровнях знаний детей из различных слоев об-
щества, а также в их доступе к среднему образова-
нию. 

 В соответствии с президентским мандатом, в 
котором приоритетное внимание уделяется соци-
альной защите, в нашей стране была создана систе-
ма защиты ребенка под названием «Чили растет 
вместе с вами», которая предназначена для детей и 
их семей, начиная с периода беременности матери и 
до достижения ребенком четырехлетнего возраста. 
В рамках программы «Чили растет вместе с вами» 
детям предоставляется доступ к универсальным ус-
лугам и помощи, удовлетворяются их потребности 
и поощряется их развитие. Кроме того, приоритет-
ное внимание уделяется семьям, создаются необхо-
димые условия для создания для них адекватной 
эмоциональной и физической атмосферы, с тем 
чтобы содействовать всестороннему и гармонично-
му развитию детей по мере их взросления. Мы на-
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деемся, что благодаря этой системе всем детям бу-
дут предоставляться равные возможности начиная с 
самого раннего возраста и независимо от их соци-
ального происхождения, пола, этнической принад-
лежности или состава семьи, с тем чтобы каждый 
ребенок мог как можно полнее развивать свои при-
родные способности. 

 Этой системой, в частности, предусматрива-
ются следующие льготы: программа поддержки 
биопсихологического развития в системе здраво-
охранения начиная с периода беременности матери 
и до поступления ребенка в детский сад; диффе-
ренцированная поддержка и предоставление гаран-
тий детям из 40 процентов семей с низким уровнем 
доходов или из тех семей, которые находятся в наи-
более уязвимом положении, включая единовремен-
ные субсидии для семей, предоставляемые в период 
начиная с периода беременности матери и до дос-
тижения ребенком 18-летнего возраста; а также бес-
платные центры по уходу за детьми и детские сады 
для детей всех работающих матерей или тех, кто 
ищет работу, учащихся или детей с ограниченными 
возможностями. Эта система постепенно внедряет-
ся в наших 345 муниципалитетах и будет в полной 
мере функционировать к январю 2008 года. 

 Кроме того, осознавая, что семья играет важ-
ную роль в развитии детей, мы приступили недавно 
к осуществлению массовой информационной про-
граммы с целью укрепления внутрисемейных от-
ношений и связей начиная с раннего периода жизни 
детей. 

 Что касается области специальной защиты, то 
в Чили в рамках осуществления совместной все-
объемлющей программы ухода при участии мест-
ных органов управления и частного сектора прила-
гаются усилия, направленные на укрепление на-
циональной системы защиты прав детей и подрост-
ков, перенесших серьезные потрясения, и преду-
сматривается привлечение к ответственности тех, 
кто нарушает закон. В настоящее время в области 
оказания превентивной помощи, ухода, защиты, 
восстановления и реабилитации детей и подрост-
ков, права которых были нарушены, осуществляет-
ся в общей сложности 961 программа.  

 Что же касается универсальной защиты детей, 
то уход предоставляется 36 000 детей, оказавшимся 
в наименее сложной ситуации. В интересах мла-
денцев и детей, оказавшихся в ситуациях средней 

сложности, осуществляются 296 региональных про-
грамм, в рамках которых предоставляется уход и 
помощь 25 825 детям и подросткам. Что касается 
наиболее сложных случаев, то действуют 560 спе-
циализированных программ, в рамках которых пре-
доставляется уход и помощь 29 967 детям и подро-
сткам. Таким образом, в нашей стране осуществля-
ются специализированные программы и проекты, 
направленные на то, чтобы положить конец нару-
шениям прав детей и подростков. 

 Чили также добилась существенного прогрес-
са в содействии развитию и в укреплении техниче-
ского потенциала институтов и групп, оказываю-
щих помощь детям на индивидуальной основе или в 
случаях более сложных семейных ситуаций, вклю-
чая жертв коммерческой сексуальной эксплуатации 
и торговли детьми. В более общем плане, они также 
заботятся о жертвах детского труда, практики, кото-
рая считается опасной и неприемлемой в соответст-
вии с обязательствами, провозглашенными в Плане 
действий «Мир, пригодный для жизни детей». 

 В связи с этим мы разработали новаторские 
образовательные программы, такие, как специаль-
ные учебные программы для детей и подростков с 
особо сложным психосоциальным складом. Именно 
поэтому государственные органы вместе с граждан-
ским обществом — некоторые из представителей 
которых находятся вместе с нами здесь, в этом за-
ле, — принимают активное участие в разработке 
конкретных межсекторальных инициатив, способ-
ствующих устойчивости принимаемых мер и про-
грессу в становлении комплексной социальной по-
литики. Чили также постоянно прилагает усилия с 
целью координации работы с такими международ-
ными организациями, как ЮНИСЕФ, Международ-
ная организация труда и Международная организа-
ция по миграции. Кроме того, наша страна повыси-
ла эффективность своих программ, направленных 
на защиту прав брошенных на произвол судьбы де-
тей, которые могут подлежать усыновлению, гаран-
тирующих их право иметь удостоверение личности 
и жить в семье посредством установления надле-
жащих правовых, технических и административных 
процедур. 

 Наша страна добилась прогресса в защите 
прав детей и подростков, тем самым выполнив обя-
зательства, изложенные в документе «Мир, пригод-
ный для жизни детей» (резолюция S-27/2). Кроме 
того, мы решительно осуществляем программу со-
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циальной защиты детей, в которой, по существу, 
признается, что явления  неравенства начинаются с 
момента рождения и что их своевременное устра-
нение является ключевым фактором развития на-
шей страны.  

 Разумеется, существует много нерешенных  
проблем, урегулирование которых требует от нас 
план действий, содержащийся в документе «Мир, 
пригодный для жизни детей», — например, задача, 
связанная с необходимостью уделять надлежащее 
внимание рискам возникновения новых проблем, 
связанных с качеством и условиями жизни детей, 
которые могут негативно сказаться на их существо-
вании в обществе. Эти проблемы могут создать 
трудности для учреждения механизмов с целью ук-
репления социальной гармонии в нашей стране, но 
мы не будем щадить усилий ради ее достижения. 

 Чили приветствует доклад, представленный 
независимым экспертом для проведения углублен-
ного исследования по вопросу о насилии в отноше-
нии детей, а также недавнее решение Третьего ко-
митета назначить Специального представителя по 
вопросу о насилии в отношении детей. 

 В заключение я хочу отметить, что, как заяви-
ла Ее Превосходительство президент Бачилет Хе-
рия, выступая перед Генеральной Ассамблеей, «нам 
не нужны новые обязательства; нам просто нужно 
выполнить те, которые уже взяты» (А/62/PV.4, 
стр. 41). У нас вызывает озабоченность тот факт, 
что цели 4 и 5 в области развития, сформулирован-
ные в Декларации тысячелетия, не могут быть вы-
полнены. Вот почему мы приветствуем начало осу-
ществления 26 сентября 2007 года в этом городе 
двух важных инициатив: Глобального плана осуще-
ствления целей 4 и 5 в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия, и кампании 
«Добьемся немедленных результатов в интересах 
женщин и детей», которую координирует Всемир-
ная организация здравоохранения и которая на-
правлена на достижение этих целей. 

 Испытывая убежденность в том, что будущее 
наших детей формируется сегодня, Чили хотела бы 
подтвердить свое твердое обязательство активно 
способствовать поощрению и защите прав всех де-
тей. Мы будем принимать активное участие во всех 
инициативах, направленных на обеспечение соблю-
дения международных обязательств в этой области. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски):  Сейчас я предоставляю 
слово статс-секретарю министерства социальных 
дел и здравоохранения Его Превосходительству 
г-ну Илкке Оксале. 

 Г-н Оксала (Финляндия) (говорит по-англий-
ски): Современные дети и молодежь — это взрос-
лые люди завтрашнего дня, и их условия жизни и 
ресурсы будут в первую очередь зависеть от приня-
тых нами сегодня решений. Таким образом, наши 
дети получат те ресурсы для жизни, которыми мы, 
взрослые, готовы их обеспечить. Мы, взрослые, 
также должны нести эту ответственность за судьбу 
всех детей мира. 

 Представители молодежи, входящие в состав 
делегации Финляндии, хотят привлечь внимание 
Генеральной Ассамблеи к проблемам, которые были 
упомянуты при обсуждении благосостояния детей и 
молодежи и перемен в обществе. Наша молодежь 
озабочена неравномерным распределением благо-
состояния. По-видимому, благосостояние людей все 
более поляризуется в нашем мире, который в то же 
время становится все более и более богатым. Наша 
молодежь надеется на то, что можно будет избежать 
негативных последствий этой поляризации. 

 Можно с полной уверенностью разделить оза-
боченность, высказанную нашей молодежью. На 
международном уровне Финляндия взяла на себя 
обязательство ликвидировать нищету в соответст-
вии с целями в области развития, сформулирован-
ными в Декларации тысячелетия. Эта цель является 
важным элементом политики Финляндии в области 
развития, и эта политика основана на уважении 
прав человека с неизменным учетом наилучших ин-
тересов детей. Если взглянуть на финское общество 
изнутри, то можно констатировать, что экономиче-
ское развитие общества было успешным в течение 
более чем десятилетнего периода. Однако вместе с 
тем наблюдается явная тенденция к поляризации в 
обществе в том, что касается доходов некоторых 
семей. Финляндия не может быть удовлетворена 
своим социальным развитием, в котором растет до-
ля детей, живущих в семьях с наиболее низким 
уровнем доходов, несмотря на благоприятное эко-
номическое развитие. 

 Такое благоприятное экономическое развитие 
требует активных усилий от всех участников рынка 
труда. В Финляндии люди работают вне дома, при-
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чем, и мужчины, и женщины, равно как матери, так 
и  отцы, принимают равноценное участие в трудо-
вой деятельности. Однако встает вопрос, не слиш-
ком ли возросли служебные обязанности с точки 
зрения воспитания детей. Родители проводят с 
детьми все меньше и меньше времени. Аналогичная 
тенденция наблюдается также и в других странах — 
членах Организации экономического сотрудничест-
ва и развития. 

 Можно даже сказать, что детям приходится в 
некотором смысле конкурировать со служебными 
обязанностями родителей в контексте осуществле-
ния их собственных прав на то, чтобы проводить 
время со своими  родителями. Нельзя считать, что 
эта ситуация в полной мере отвечает интересам де-
тей. Экономическое благополучие семьи не всегда 
гарантирует подлинное благополучие ее детей. Эта 
проблема затрагивает всех нас, и мы все должны 
сообща стремиться найти различные пути ее реше-
ния.  

 Финляндия подготовила свой собственный 
план действий «Финляндия, пригодная для жизни 
детей». В рамках выполнения этого плана был уч-
режден новый независимый институт — Омбудсмен 
по делам детей. Вместе со Швецией мы хотели бы 
призвать другие страны рассмотреть вопрос о соз-
дании аналогичных институтов.  

 В качестве новой меры, включенной в план 
действий, Финляндия активно разрабатывает мето-
ды заблаговременной оценки влияния различных 
социальных решений на жизнь детей и молодежи. 
Мы в Финляндии также добиваемся того, чтобы де-
ти и детство стали капиталовложением в наше бу-
дущее общество. 

 Финляндия продолжает разрабатывать кон-
кретные модели для оценки последствий принятых 
в интересах детей решений и надеется, что другие 
страны также примут участие в этой работе. В по-
следние годы во многих странах мира были зареги-
стрированы высокие темпы экономического разви-
тия. Это — позитивная тенденция. Однако развитие 
не должно осуществляться лишь на условиях 
взрослых. Рост экономического благосостояния 
следует также использовать в масштабах всей стра-
ны для улучшения положения детей. Мы считаем, 
что растущее число стран могут сейчас позволить 
по-настоящему сосредоточиться на этом вопросе. 

 В соответствии с Конвенцией о правах ребен-
ка, каждый ребенок имеет право на максимальную 
степень защиты со стороны общества за счет имею-
щихся в его распоряжении ресурсов и участвовать в 
процессе принятия решений в обществе. Разработка 
методов оценки последствий принимаемых реше-
ний для ребенка будет играть важнейшую роль в 
будущем. С учетом результатов такой оценки мы 
сможем более эффективно содействовать осуществ-
лению в полном объеме прав каждого ребенка. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю министра по социальным делам 
Объединенных Арабских Эмиратов Его Превосхо-
дительству г-ну Хусейну Саиду аш-Шейху. 

 Г-н аш-Шейх (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): Мне очень приятно 
принимать участие в сегодняшнем заседании, по-
священном обзору прогресса в осуществлении Дек-
ларации и Плана действий, содержащихся в доку-
менте, озаглавленном «Мир, пригодный для жизни 
детей» (резолюция S-27/2, приложение). Я хотел бы 
от имени Объединенных Арабских Эмиратов выра-
зить признательность Председателю Генеральной 
Ассамблеи за его умелое руководство работой этого 
важного заседания. Мы хотели бы также поблагода-
рить Генерального секретаря Его Превосходитель-
ство Пан Ги Муна за его напряженные усилия по 
руководству деятельностью Организации Объеди-
ненных Наций, направленной на достижение по-
ставленных перед нами целей, и за его доклад 
(А/62/259) по обсуждаемой сегодня теме. 

Место Председателя занимает г-н Соборун 
(Маврикий), заместитель Председателя. 

 Это заседание, которое свидетельствует о ре-
шимости международного сообщества уделять де-
тям первостепенное внимание, предоставляет нам 
возможность оценить и проанализировать нашу ра-
боту, выявить трудности и определить тот объем 
работы, который необходимо проделать за период 
до наступления согласованного срока, т.е. 2015 го-
да, что потребует коллективных усилий для опреде-
ления соответствующих механизмов для создания 
общества, пригодного для жизни детей. 

 В Плане действий, разработанном для по-
строения такого общества, предусмотрены четыре 
основные приоритетные задачи: пропаганда и обес-
печение здорового образа жизни; обеспечение каче-
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ственного образования; защита от жестокого обра-
щения, эксплуатации и насилия; и борьба с ВИЧ. 
Эти приоритетные задачи были в центре внимания 
и подробно обсуждались на мероприятиях в рамках 
этого специального заседания. 

 В этой связи я хотел бы еще раз заявить о при-
верженности моей страны цели выполнения этого 
Плана и защиты интересов детей. Я считаю, что 
развитие невозможно без обеспечения основных 
интересов детей и создания условий, благоприятст-
вующих их выживанию, росту и защите. 

 Моя страна подтверждает свою привержен-
ность обязательствам, взятым нами в ходе специ-
альных конференций и встреч на высшем уровне в 
области развития, прежде всего в интересах детей, 
и подписала целый ряд конвенций, включая Кон-
венцию о правах ребенка, Конвенцию о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин, 
Конвенцию № 138 Международной организации 
труда (МОТ) о минимальном возрасте для приема 
на работу и Конвенцию № 182 МОТ о запрещении и 
немедленных мерах по искоренению наихудших 
форм детского труда. 

 В этом контексте в силу вступили несколько 
законов, в том числе по правам инвалидов в 
2006 году, который включает все права, предусмот-
ренные в Конвенции о правах инвалидов. К числу 
других законов относятся федеральный закон о тор-
говле людьми, который был принят также в 
2006 году, и федеральный закон о семье 2005 года, 
который представляет собой общие рамки для за-
щиты и расширения возможностей семьи, являю-
щейся основой общества, чтобы она могла играть 
ведущую роль в защите и воспитании детей и в 
обеспечении их благополучия. В скором времени 
будет принят закон о детях, который, как ожидается, 
станет эффективным инструментом для оказания 
компетентным органам содействия в учете проблем 
и потребностей детей при разработке программ и 
планов в интересах детей. 

 Благодаря прилагаемым нами усилиям и осу-
ществляемым в нашей стране программам повыси-
лись многие показатели, касающиеся положения 
детей, особенно в области здравоохранения, обра-
зования и защиты. 

 Несколько дней назад правительство Объеди-
ненных Арабских Эмиратов утвердило самый 
большой в своей истории бюджет в размере 

34,9 млрд. драхм, причем 51 процент средств бюд-
жета был ассигнован на цели социального сектора, 
включая образование, здравоохранение, трудовые и 
социальные вопросы, культуру, молодежь и разви-
тие общества. По крайней мере, 34 процента бюд-
жета, ассигнованного на социальные услуги, выде-
лено только на цели образования, и 9,2 процента — 
на цели сектора здравоохранения. 

 Что касается сектора здравоохранения, мы до-
бились значительных успехов в области первичного 
и вторичного медико-санитарного обслуживания — 
как профилактики, так и лечения, — а уровень дет-
ского здравоохранения в настоящее время приведен 
в соответствие с самой передовой международной 
практикой. Вот почему Всемирная организация 
здравоохранения отнесла Абу-Даби и Дубай к числу 
трех самых передовых в области здравоохранения 
городов на Ближнем Востоке. 

 В результате эффективных и конструктивных 
стратегий в области здравоохранения, осуществ-
ляемых в Объединенных Арабских Эмиратах, сни-
зились показатели детской и младенческой смерт-
ности, причем коэффициенты смертности среди но-
ворожденных и младенцев снизились до 6,87 и 7,7 
на 1000 живорождений, соответственно. Коэффици-
енты смертности среди новорожденных и детей в 
возрасте до пяти лет также снизились до 5,37 и 9,87 
на 1000 живорождений, соответственно. 

 Благодаря нашей расширенной национальной 
программе иммунизации нам удалось достичь зна-
чительного прогресса в расширении охвата опреде-
ленных категорий детей, который в настоящее вре-
мя составляет свыше 95 процентов. Не было заре-
гистрировано ни одного случая заболевания полио-
миелитом или дифтерией с 1990 года и ни одного 
летального исхода от кори или диареи. В результате 
улучшения положения в области охраны здоровья 
беременных женщин и значительного повышения 
числа родов в больницах, которое сейчас превыша-
ет 99 процентов, за последние 10 лет не было заре-
гистрировано ни одного смертельного случая на пе-
ринатальном этапе. 

 В целях укрепления здоровья детей в стране 
введена обязательная программа медицинского об-
следования будущих супругов до их вступления в 
брак с целью защиты детей от наследственных за-
болеваний. Кроме того, осуществляются такие дру-
гие программы, как поддержка грудного вскармли-
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вания, ранняя диагностика заболеваний новорож-
денных и защита от несчастных случаев детей в 
возрасте до 15 лет. Кроме того, в школах оказыва-
ются базовые медицинские услуги, включая осуще-
ствление проекта по улучшению здоровья школьни-
ков и установлению единых стандартов для школь-
ного питания. 

 Что касается борьбы со СПИДом, наше прави-
тельство с помощью своей национальной програм-
мы по предупреждению СПИДа и борьбе с ним ус-
пешно борется с этим заболеванием и нам удается 
сохранять самые низкие показатели заболеваемости 
в мире с самого начала реализации этой программы 
в 1985 году. Таким образом, СПИД не представляет 
собой угрозы для детей моей страны. 

 В силу важности образования для развития 
детской личности и умственных способностей де-
тей разработка политики в области образования за-
нимает важнейшее место в нашей национальной 
стратегии в области развития. Правительство пред-
принимает шаги по реорганизации системы началь-
ного образования, улучшению ее структуры, совер-
шенствованию учебных программ и оценке резуль-
татов учебы учащихся. Правительство моей страны 
в 2006 году утвердило проект будущей школы, но-
ваторской системы образования, которая отвечает 
требованиям будущего. Этот проект направлен на 
повышение качества школьного образования и на 
приведение его в соответствие с международными 
стандартами, с тем чтобы выпускники добивались 
успехов в получении высшего образования. Проект 
реализуется в 50 школах на трех уровнях образова-
ния. Согласно данным, полученным в ходе прове-
дения оценки системы детского обучения, показа-
тель зачисления в школу девочек и мальчиков дос-
тиг 94,8 процента на первой ступени образования, 
92,9 — на второй и 106,7 — на уровне среднего об-
разования. 

 Безусловно, потребности детей не ограничи-
ваются лишь качественным образованием и услуга-
ми в области здравоохранения. Я надеюсь, что не 
будет преувеличением сказать, что обеспечение за-
щиты детей от всех форм эксплуатации, насилия и 
жестокого обращения является третьей важнейшей 
составляющей жизни детей, придающей смысл их 
существованию и обеспечивающей их благополу-
чие. Поэтому Объединенные Арабские Эмираты 
уделяют этому вопросу то серьезное внимание, ко-
торого он заслуживает, и приняли закон, ужесто-

чающий меры наказания за преступления в отно-
шении детей. Этот закон предусматривает соответ-
ствующее поведение законных опекунов, которые 
несут ответственность за жизнь ребенка и защиту 
его финансового и имущественного положения. Мы 
также предусмотрели право на установление опеки 
и выплату алиментов в случае развода родителей. 
Это законодательство также предусматривает осо-
бое обращение с детьми, нарушающими правопо-
рядок. В середине 2007 года в Дубае начал свою 
деятельность национальный институт защиты жен-
щин и детей от эксплуатации, насилия и надруга-
тельств, предоставляющий подвергшимся всякого 
рода жестокому обращению женщинам и детям по-
кровительство и приют до тех пор, пока не будут 
устранены все причины, вызвавшие необходимость 
такого покровительства. 

 Правительство Объединенных Арабских Эми-
ратов старается поддерживать процессы развития 
на региональном и международном уровнях — осо-
бенно в странах, которые бедны ресурсами, — ока-
зывая им как финансовую, так и материальную по-
мощь. Такая помощь, объем которой превысил 
70 млрд. долл. США, предоставляется в основном в 
виде дотаций, и ею пользуются более 95 стран. 

 Учитывая прямое и косвенное воздействие об-
разования вообще и образования в детском возрасте 
в частности, на усилия развивающихся стран в об-
ласти развития, которое по-прежнему остается од-
ной из основных проблем этих стран, вице-
президент и премьер-министр Объединенных Араб-
ских Эмиратов и правитель Дубая Его Высочество 
шейх Мухаммед бен Рашид Аль Мактум выступил 
инициатором новой дубайской кампании сбора по-
жертвований. Она ставит себе целью оказать под-
держку системам образования целого ряда бедных 
стран, чтобы вселить в их детей надежду на буду-
щее и тем самым разорвать порочный круг нищеты, 
дать этим детям возможность внести свой вклад в 
развитие как их общин, так и их стран. Эта кампа-
ния отражает присущую Объединенным Арабским 
Эмиратам социальную сплоченность, гармонию, 
свойственную жителям Эмиратов, независимо от их 
этнического происхождения или культурных кор-
ней, чувство интернациональной принадлежности и 
готовность принимать участие в позитивном преоб-
разовании мира, помогая народам и общинам до-
биться развития, прогресса и всеобщего процвета-
ния. Общая сумма собранных в результате этой 
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кампании пожертвований составила 
1 738 334 807 дирхамов Объединенных Арабских 
Эмиратов. Приблизительно такой же взнос сделал 
Его Высочество шейх Мохаммед бен Рашид аль 
Мактум, и за счет этого объем средств, собранных в 
результате кампании для детей планеты, составил 
около 3 млрд. дирхамов, что равно 1 млрд. долл. 
США. 

 Давайте не будем забывать: предстоит еще 
многое сделать для того, чтобы мы могли сказать, 
что живем в мире, пригодном для жизни детей. 
Очень многое еще нужно сделать для спасения де-
тей, умирающих от предотвратимых болезней, го-
лодающих, детей, которые лишены основных прав 
на жизнь, на здоровье, на безопасность и просве-
щение. Все еще есть дети, страдающие от ино-
странной оккупации, насилия и вооруженных кон-
фликтов, или же вынужденные вступать в ранние 
браки или работать в опасных условиях. Миллионы 
детей стали сиротами из-за ВИЧ/СПИДа или жерт-
вами его; многие из них никогда не узнают, что та-
кое детство. 

 Давайте же все вместе — правительства, об-
щинные организации, деловые круги и все прочие, 
кто заинтересован в благополучии детей, — рабо-
тать на благо выполнения Декларации и Плана дей-
ствий по построению «Мира, пригодного для жизни 
детей» — мира, оберегающего детей, взаимодейст-
вующего с их заботами, понимающего их нужды и 
потребности, реализующего их чаяния. Давайте 
создадим для детей более светлую жизнь, в которой 
с ними будут обращаться как с бесценным и неис-
черпаемым ресурсом будущего. Мы смотрим в это 
будущее с новой надеждой и твердой волей — в бу-
дущее, где мы сможем дать каждому ребенку такое 
детство, какого мы для него хотим, и где мы созда-
дим мир, пригодный для жизни детей. Да благосло-
вит нас Господь на успех в этом деле! 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово государственному министру Канцелярии пре-
мьер-министра Норвегии Ее Превосходительству 
г-же Рите Скервик и делегату молодежи Норвегии 
г-же Камилле ван Пасхен. 

 Г-жа Скервик (Норвегия) (говорит по-
английски): Состоявшаяся в 2002 году специальная 
сессия по положению детей сыграла решающую 
роль в разработке программы действий по укрепле-

нию прав детей всего мира. Сегодня, пять лет спус-
тя, на этом важном этапе у нас есть все необходи-
мое для работы. Теперь пора действовать. Надо до-
биться того, чтобы это торжественное заседание не 
превратилось в еще один форум для повторения уже 
сказанного, а действительно способствовало даль-
нейшему выполнению программы «Мир, пригод-
ный для жизни детей» (резолюция S-27/2, приложе-
ние). Неспособность вкладывать в детей означает 
невозможность развития. На полпути к 2015 году 
мы еще весьма далеки от серединной отметки в 
достижении большинства целей развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия (ЦРТ). 

 Общей основой для наших усилий является 
Конвенция о правах ребенка. В этих усилиях она 
требует от нас подхода, основанного именно на 
правах. Необходимы дополнительные усилия к то-
му, чтобы детская проблематика наглядно и систе-
матично учитывалась в общих программах, полити-
ке и бюджетах, равно как в межотраслевых темати-
ческих программах. Правительствам надлежит 
включать положения Конвенции, касающееся защи-
ты детей, в национальное законодательство, как это 
уже сделала Норвегия. 

 Одним из прямых последствий программы 
«Мир, пригодный для жизни детей», было принятие 
Норвегией национального плана действий по реа-
лизации конкретных целей, касающихся детей и 
молодежи Норвегии, и в их выполнении уже дос-
тигнут реальный прогресс. За этим планом после-
довала правительственная Стратегия развития в ин-
тересах детей и молодежи Юга. Она основана на 
подходе, который учитывает права детей и молоде-
жи и помогает в решении проблем, касающихся их 
защиты. 

 Норвегия признает жизненную важность обра-
зования, и не только как права, но и как средства по 
улучшению здоровья детей, их защиты, их участия 
в общественной жизни и равенства полов в их сре-
де. Образование также дает детям возможность в 
полной мере раскрыть все свои способности. В 
2008 году Норвегия примет у себя международную 
конференцию высокого уровня в интересах всеоб-
щего образования. Она сосредоточится на рассмот-
рении мер, которые помогут многим детям, лишен-
ным качественного образования, получить доступ к 
нему.  
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 В сфере здравоохранения Норвегия под руко-
водством своего премьер-министра способствует 
активизации международных усилий и мобилиза-
ции эффективных международных действий в рам-
ках Глобальной кампании по выполнению ЦРТ в 
области здравоохранения. Ее цель состоит в повы-
шении эффективности и совершенствовании коор-
динации инициатив в этой области, в увеличении 
капиталовложений в нее и в обеспечении охвата та-
кой деятельностью беднейших и слабейших. 

 Наше правительство наращивает борьбу с лю-
быми проявлениями насилия в отношении детей. 
Недавно наше правительство создало новый центр 
всестороннего ухода за пострадавшими — так на-
зываемый Дом детей, — который в едином ком-
плексе будет заниматься расследованием дел, свя-
занных с насилием, физическим лечением и психо-
терапией пострадавших. На международном уровне 
Норвегия активно поддержала проведение Органи-
зацией Объединенных Наций новаторского иссле-
дования по вопросу о насилии в отношении детей 
(см. А/61/299). Мы рады, что Третий комитет одоб-
рил предложение об учреждении поста Специаль-
ного представителя Генерального секретаря, кото-
рый в тесном сотрудничестве с ЮНИСЕФ, Всемир-
ной организацией здравоохранения, Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека, Международной орга-
низацией труда и другими субъектами координиро-
вал бы их усилия. Кроме того, стратегический об-
зор исследования Грасы Машел (А/62/228) о воз-
действии вооруженных конфликтов на детей, про-
веденный в ознаменование его десятой годовщины, 
предоставляет редкую возможность более эффек-
тивно оценить воздействие новых тенденций, наме-
тившихся в конфликтах, на детей и подростков. Для 
Норвегии эти задачи составляют неотъемлемую 
часть наших общих усилий в деле поощрения мира 
и миростроительства. 

 Участие ребенка в общественной жизни явля-
ется, по всей вероятности, тем правом, которым де-
ти всего мира пользуются меньше всего. Этот факт 
заслуживает особого внимания всех, кто занимается 
защитой права ребенка. В Норвегии главным по-
борником участия детей в общественной жизни и 
создания благоприятствующих детям механизмов 
их защиты и поддержки является омбудсмен в за-
щиту прав детей. Мы одобряем ценный вклад, вне-
сенный созванным вчера, 10 декабря, вторым сове-

щанием Глобальной сети независимых националь-
ных институтов по правам человека, защищающих 
интересы детей. 

 В настоящее время в Норвегии уделяется все 
больше внимания участию детей в общественной 
жизни. В текущем году состоялись первые парла-
ментские слушания детей, и нескольким минист-
рам, в том числе и премьер-министру, пришлось от-
ветить на выдвинутые группой подростков предло-
жения. 

 Теперь я передам слово члену Детского фору-
ма, представителю молодежи в нашей делегации и 
члену Молодежного совета при норвежском омбуд-
смене в защиту прав детей Камилле ван Пасхен. 

 Г-же ван Пасхен (Норвегия) (говорит по-
английски): Я родилась в том же году, что и Конвен-
ция о правах ребенка. Я отношусь к первому поко-
лению, выросшему с этой Конвенцией. На протяже-
нии двух последних дней я имею удовольствие де-
литься опытом с молодыми людьми со всех концов 
планеты. Те проблемы, с которыми мы сталкиваем-
ся, в значительной мере отличаются друг от друга. 
Как бы то ни было, нам всем нужна защита от жес-
токого обращения, и мы все нуждаемся в том, что-
бы к нам прислушивались по касающимся нас во-
просам. 

 Дамы и господа, дорогие взрослые, дети яв-
ляются единственными истинными знатоками того, 
что значит быть ребенком. Я призываю вас всегда, 
прежде чем принимать касающиеся нас решения, 
советоваться с нами. Помните, времена меняются. 
Наша молодость проходит иначе, чем проходила 
ваша. Мы живем в мире ином, чем жили вы. Имен-
но поэтому вам никогда не следует предполагать, 
будто трудности, встающие перед нами сегодня, та-
кие же, с какими сталкивались в детстве вы. 

 В нас есть та уверенность, которая нужна вам. 
Наше участие в жизни общества пойдет ему лишь 
на пользу, и не только сегодня, но в нашем общем 
будущем. Я надеюсь, что тот вклад, который мы 
внесли в вашу работу за последние два дня, даст 
толчок развитию подлинной культуры постоянных 
консультаций с детьми по касающимся нас вопро-
сам. Мы, молодежь планеты, настаиваем на том, 
чтобы нас видели и слышали, а не просто пригля-
дывали за нами. Вам нужны наш опыт, наша 
страсть и наша искренность. 
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 Наконец, я хотела бы сказать, что в Детском 
форуме нам задают множество вопросов. Сегодня у 
нас нет ответов на каждый из них, но мы надеемся, 
что завтрашний день будет лучше.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово Ее 
Превосходительству г-же Нгуен Тхи Нган, замести-
телю министра, министерство труда и по делам ин-
валидов войны Вьетнама. 

 Г-жа Нгуен Тхи Нган (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Прежде всего от имени вьетнамской 
делегации я хотела бы тепло поприветствовать 
Председателя Генеральной Ассамблеи. Я желаю ему 
всяческих успехов в его благородной миссии по со-
действию осуществлению Конвенции о правах ре-
бенка и Декларации, содержащейся в документе 
«Мир, пригодный для жизни детей» (резолю-
ция S-27/2, приложение), в интересах всех детей 
планеты. 

 Несмотря на различные трудности и вызовы 
последних лет, Вьетнам достигает замечательного 
социально-экономического прогресса, во многом 
благодаря здравому планированию в области соци-
ально-экономического развития и сохраняющейся 
политической стабильности и стабильности в плане 
безопасности. Экономика Вьетнама продолжает бы-
стро развиваться: в среднем темпы роста составля-
ют 7,5 процента в год. 

 Наряду с экономическим развитием Вьетнам 
уделяет приоритетное внимание социальному раз-
витию. В последние пять лет правительство Вьет-
нама продолжало проявлять твердую решимость к 
осуществлению Конвенции о правах ребенка и до-
кумента «Мир, пригодный для жизни детей». В на-
шем государстве пересмотрены и дополнены мно-
гие важные законы, включая уголовный кодекс, за-
кон о защите, образовании детей и заботе о них, за-
кон о гендерном равенстве и закон о профилактике 
ВИЧ/СПИДа, и внедряются многочисленные стра-
тегии, программы и проекты, призванные улучшить 
защиту прав и интересов детей. 

 Кроме того, мы разработали второй нацио-
нальный план действий в интересах детей и при-
ступили к его реализации. Связанные с детьми цели 
и задачи включены в планы социально-
экономического развития, начиная с центрального 
уровня и заканчивая местным уровнем. Вьетнам 
прилежно добивается реализации целей в области 

развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия (ЦРДТ), и осуществления своих собствен-
ных 12 целей в области развития и 32 конкретных 
задач, основанных на ЦРДТ, включая те, что связа-
ны с детьми.  

 Активно реагируя на обязательство о создании 
мира, пригодного для жизни детей, Вьетнам создает 
благоприятную для детей обстановку в школах, в 
семье и в обществе. В рамках кампании «Создание 
коммун и дворов, пригодных для детей» государст-
во и общество объединяют свои ресурсы, при этом 
осуществляется систематический межучрежденче-
ский контроль на всех уровнях. В настоящее время 
100 процентов провинций и городов Вьетнама сле-
дуют этой модели, и мы делаем все возможное для 
того, чтобы к 2010 году 70 процентов наших ком-
мун и дворов были пригодны для детей. 

 Благодаря этим усилиям вьетнамские дети мо-
гут жить в благоприятных условиях, в безопасной и 
здоровой среде. Приблизительно 96 процентов де-
тей в возрасте до шести лет имеют право на бес-
платное медицинское обследование и лечение в го-
сударственных медицинских учреждениях. Девяно-
сто процентов детей привиты от шести различных 
заболеваний. Уменьшился показатель смертности 
среди детей в возрасте до пяти лет. Увеличилось 
число детей, посещающих начальную и среднюю 
школу. Модели защиты детей на уровне общины 
осуществляются в общенациональном масштабе. 
Для вьетнамских детей созданы благоприятные ус-
ловия, позволяющие им высказывать свои взгляды 
на свою жизнь. 

 Однако Вьетнам продолжает сталкиваться с 
многочисленными трудностями и вызовами в об-
ласти защиты детей и заботы о них. У нас по-преж-
нему высокий уровень недоедания среди детей, вы-
сокий уровень рождаемости, не снижается уровень 
торговли детьми и молодежной преступности, по-
прежнему тревожит проблема злоупотребления 
наркотиками среди детей и инфицирования их 
ВИЧ/СПИДом. Дети в отдаленных и горных рай-
онах по-прежнему живут в трудных условиях. Ох-
ват детей услугами в области здравоохранения и 
другими услугами все еще ограничен. По-прежнему 
недостает базы данных по детям. Сеть социальных 
работников не удовлетворяет надлежащим требова-
ниям, а многим из них недостает опыта. 
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 Вьетнам делает все возможное для осуществ-
ления ЦРДТ, Конвенции о правах ребенка и законов, 
имеющих отношение к документу «Мир, пригодный 
для жизни детей». При этом Вьетнам прекрасно по-
нимает, что он должен всецело задействовать свои 
внутренние возможности и постоянно совершенст-
вовать государственный аппарат; сделать работу по 
защите, уходу и образованию в отношении детей 
заботой всего общества; придавать большое значе-
ние международному сотрудничеству, особенно об-
мену опытом; и укреплять многостороннее и дву-
стороннее сотрудничество для достижения этих це-
лей в интересах детей Вьетнама и всего мира.  

 От имени правительства Вьетнама я хотела 
бы, пользуясь возможностью, выразить искреннюю 
признательность правительствам и межправитель-
ственным и неправительственным организациям, 
особенно ЮНИСЕФ, Программе развития Органи-
зации Объединенных Наций, Фонду народонаселе-
ния Организации Объединенных Наций, ЮНЕСКО, 
Всемирной организации здравоохранения, Объеди-
ненной программе Организации Объединенных На-
ций по ВИЧ/СПИДу и Продовольственной и сель-
скохозяйственной организации Объединенных На-
ций за их активное сотрудничество с Вьетнамом и 
оказание ему эффективной помощи в деле осущест-
вления целей и задач в интересах наших детей. Я 
еще раз желаю всяческих успехов этому торжест-
венному пленарному заседанию высокого уровня.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово Ее Превосходительству г-же Ядире Идальго, 
заместителю министра социального обеспечения 
Боливарианской Республики Венесуэла, и 
г-же Карле Крус и г-ну Орландо Идальго, делегатам 
молодежи Боливарианской Республики Венесуэла. 

 Г-жа Идальго (Боливарианская Республика 
Венесуэла) (говорит по-испански): Боливарианская 
Республика Венесуэла в соответствии с положения-
ми статьи 78 нашей конституции, где заявлено, что 
дети и подростки являются полностью правомоч-
ными лицами, и памятуя о гендерном равенстве, хо-
тела бы представить вам девочку и мальчика, Карлу 
и Орландо, которые будут представлять нас в Ас-
самблее и выступят от имени Боливарианской Рес-
публики Венесуэла. 

 Г-жа Крус (Боливарианская Республика Вене-
суэла) (говорит по-испански): Делегация Боливари-

анской Республики Венесуэла с энтузиазмом при-
ветствует проведение этого торжественного пле-
нарного заседания высокого уровня и выражает 
особое удовлетворение в связи с участием в нем де-
тей и подростков, прибывших сюда со всех концов 
света. Мы являемся подлинными участниками этого 
заседания. Мы также хотели бы поприветствовать и 
поблагодарить присутствующих здесь должностных 
лиц Организации Объединенных Наций и предста-
вителей различных делегаций. 

 Прежде всего, я хотела бы отметить, что из 
26,6 миллиона человек, населяющих нашу страну, 
на долю детей и подростков приходится 11 миллио-
нов. Все гарантии их прав закреплены в конститу-
ции Боливарианской Республики Венесуэла и Орга-
ническом законе о защите детей и подростков. За 
период 2002–2007 годов в нашей стране была раз-
работана политика, направленная на всеобщее и 
равноправное обеспечение социальных прав детей, 
таких, как право на здоровье и образование, а также 
на расширение их участия в жизни общества и ук-
репление их гражданских прав. 

 Государство Венесуэла также ратифицировало 
большинство международных документов, касаю-
щихся защиты прав детей. В нашей стране приняты 
законы, направленные на обеспечение всесторонней 
защиты детей, включая закон по защите детей и 
подростков в связи с использованием Интернета, 
видеоигр и других мультимедийных средств; орга-
нический закон о борьбе с организованной пре-
ступностью; специальный закон о борьбе с компью-
терными преступлениями; закон о придании офи-
циального статуса национальной программе по 
борьбе с ВИЧ/СПИДом; закон о социальной ответ-
ственности радио и телевидения; органический за-
кон о праве женщин на жизнь без насилия; органи-
ческий закон об инвалидах; закон о поощрении и 
поддержке грудного вскармливания; органический 
закон о защите семьи и ответственном отцовстве и 
материнстве; законопроект о защите от дискрими-
нации инфицированных ВИЧ и больных СПИДом; 
и законопроект о регистрации рождений и другие.  

 Что касается прогресса, достигнутого в ходе 
осуществления национального плана действий 
«Мир, пригодный для жизни детей», то мы хотели 
бы заявить следующее. Говоря о поощрении здоро-
вого образа жизни, мы хотели бы подчеркнуть, что 
в целом уровень недоедания среди детей в возрасте 
до 5 лет составляет 4,64 процента, при этом показа-
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тель хронического недоедания находится в умерен-
ном диапазоне. Это означает, что до достижения ус-
тановленной цели нашей стране осталось менее од-
ного процентного пункта, и, если нынешняя тен-
денция сохранится, эта цель может быть достигнута 
до 2015 года.  

 Такой прогресс стал возможен благодаря вы-
сокому уровню охвата населения программами по 
обеспечению питания и продовольственной безо-
пасности, такими как бесплатные столовые, в рам-
ках которых помощь была оказана 600 000 человек, 
большую часть которых составили дети и подрост-
ки. Школьные кафетерии снабжают питанием детей 
в возрасте 7–14 лет. Программа школьных обедов, в 
рамках которой питание предоставляется 1,4 мил-
лиона учащихся и семей, позволяет оказывать ком-
плексную помощь 350 000 детей в возрасте до 6 лет.   

 В том, что касается доступа к санитарным 
службам и питьевой воде, уровень охвата этими ус-
лугами домашних хозяйств в городских районах со-
ставляет 92 процента, а в сельских — 66 процентов. 
В нашей стране действуют 150 станций по очистке 
и хлорированию воды, обеспечивающие питьевой 
водой 30 миллионов человек.  

 В целях всестороннего развития детей и под-
ростков в нашей стране разработан целый ряд на-
циональных стратегий и программ в области здра-
воохранения. Программа «Барьо Адентро» охваты-
вает около 70 процентов населения и предоставляет 
первичное медико-санитарное обслуживание через 
сеть 8533 государственных больниц, которые прак-
тикуют посещения врачей на дому и осуществляют 
профилактические мероприятия. Эта программа 
обеспечила свыше 200 000 вакцинаций, и 95 про-
центам больных предоставлены бесплатные лекар-
ства. Построены семь государственных больниц, 
83 центра комплексной диагностики, 57 центров 
комплексной реабилитации, четыре центра высоких 
технологий и 1415 зубных поликлиник.   

 Создана первая детская кардиологическая 
клиника, которая предоставила медицинскую по-
мощь более чем 4000 детей и подростков из Вене-
суэлы, Латинской Америки и Карибского региона. В 
клинике ежегодно получают консультации и прохо-
дят обследование около 80 000 пациентов.  

 Национальная программа вакцинации охваты-
вает более 90 процентов населения и предусматри-
вает обязательную вакцинацию детей. В настоящее 

время в рамках кампании по борьбе с краснухой 
вакцинацией охвачено все население страны в воз-
расте 18–39 лет. На национальном уровне были 
приняты меры по укреплению «холодильной цепоч-
ки», а в клиниках, действующих в рамках програм-
мы «Барьо Адентро», создан 1721 постоянный 
центр вакцинации. 

 В Венесуэле сравнительно невысокие показа-
тели заболеваемости туберкулезом — порядка 25–
50 случаев на 100 000 жителей. Что касается борь-
бы с эпидемией ВИЧ/СПИДа, то здесь усилия на-
правлены на то, чтобы остановить и предотвратить 
ее дальнейшее распространение, а также расширить 
наши знания об этом заболевании. Уровень его рас-
пространения в стране ниже 0,33 процента, что со-
ставляет 70 000–100 000 случаев ежегодно. В на-
стоящее время при помощи Объединенной про-
граммы Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу на уровне муниципалитетов осущест-
вляется кампания по профилактике ВИЧ/СПИДа.  

 В том, что касается доступа к качественному 
образованию, то на уровне начального образования 
охват детей в возрасте до 6 лет возрос на 3 процен-
та благодаря осуществлению проекта «Симонсито». 
В результате расширения боливарианских школ ох-
ват начальным образованием детей в возрасте 7–14 
лет увеличился с 4,8 до 4,9 миллиона, а на уровне 
третьей категории — на 20 процентов, что привело 
к сокращению числа детей, бросающих школу, и 
росту общего числа учащихся на 1,3 миллиона че-
ловек.  

 В рамках программы имени Риваса подготовку 
получили 800 000 выпускников, а по линии про-
граммы имени Сукре к обучению приступили 
350 000 выпускников средней школы. Мы также 
предприняли шаги по укреплению системы обуче-
ния в 239 технических школах, в которых проходят 
подготовку 189 000 учащихся, а в рамках Нацио-
нального центра по преподаванию естественных 
дисциплин с учащимися было проведено более 
800 встреч, посвященных вопросу о совмещении 
учебы и работы.  

 Г-н Идальго (Боливарианская Республика Ве-
несуэла) (говорит по-испански): Правительство на-
шей страны увеличило объем инвестиций в образо-
вание благодаря принятию следующих мер: отме-
нена плата за обучение в государственных школах; 
расширена программа школьных завтраков; откры-
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ты новые боливарианские школы и средние школы; 
осуществляется программа «Нравственность и 
свет»; обеспечивается гендерное равенство, закреп-
ленное в конституции и в рамках учебных про-
грамм. Благодаря осуществлению программы «Ро-
бинзон», в рамках которой обучены грамоте 
1,5 миллиона человек, нам удалось покончить с не-
грамотностью в стране.  

 Благодаря регистрации новорожденных в соз-
данных при больницах отделах записей актов граж-
данского состояния в Венесуэле право на удостове-
рение личности гарантируется с момента рождения, 
это в свою очередь гарантирует детям право на уча-
стие в жизни общества и на получение выгод соци-
ального, экономического и политического развития.  

 Венесуэла защищает детей и подростков, при-
нимающих участие в вооруженных конфликтах, по-
скольку принцип такой защиты признан и закреп-
лен в конституции с 1999 года. В статьи конститу-
ции включены положения Конвенции о правах ре-
бенка и Факультативного протокола к ней, касаю-
щегося участия детей в вооруженных конфликтах. 

 Венесуэла ведет борьбу против детского труда 
с помощь различных методов. В целях запрещения 
и ликвидации худших форм детского труда в нашем 
государстве разработан план по предотвращению и 
искоренению детского труда.  

 Что касается пресечения торговли детьми и 
сексуальной эксплуатации детей, то Венесуэла ра-
тифицировала международные документы, касаю-
щиеся этого вопроса, и в настоящее время разраба-
тывает национальный план по борьбе с торговлей 
людьми, который также включает сексуальную экс-
плуатацию в коммерческих целях и детскую порно-
графию. Кроме того, в нашей стране претворяется в 
жизнь национальный план действий, разработан-
ный в целях всеобъемлющей защиты детей и под-
ростков от насилия и эксплуатации. 

 Мы осуществляем также программы поддерж-
ки и укрепления семьи. Это включает в себя соблю-
дение руководящих принципов структурного 
оформления и осуществления программ устройства 
детей в другие семьи, инструкции по выполнению 
Конвенции о защите детей и сотрудничестве в от-
ношении иностранного усыновления, а также об-
щие руководящие принципы усыновления внутри 
страны, разрешения для детей и подростков путе-
шествовать как внутри страны, так и за ее предела-

ми, а также защиты детей и подростков до, во время 
и после стихийных бедствий. Другие программы 
помощи семьям включают соблюдение руководя-
щих принципов гарантирования осуществления 
права на занятия спортом, отдых, досуг, игры и раз-
влечения; а также гарантирования соблюдения прав 
человека в контексте применения мер защиты в во-
просах, касающихся детей и подростков. Предлага-
ется также разработать двусторонний план дейст-
вий по комплексной защите детей и семей, прожи-
вающих в приграничных районах. 

 В Венесуэле созданы также и функционируют 
национальная комиссия по вопросам участия детей 
и подростков в жизни общества; детские парламен-
ты; детская законодательная ассамблея; детские со-
веты; сеть учреждений для детей и боливарианских 
студентов; поощряются действующие в учебных 
центрах студенческие организации, оказывающие 
помощь учащимся, начиная с седьмого класса; от-
мечается национальный день, посвященный систе-
ме общей защиты; создаются общинные советы при 
поддержке местных органов власти; проводятся на-
циональные встречи в рамках сети организаций, за-
нимающихся вопросами детей и подростков, отно-
сящихся к коренным народам; работают молодеж-
ные муниципальные органы управления; проведен 
первый национальный форум по вопросам защиты 
прав человека и состоялось первое заседание обра-
зовательной системы и национальной системы по 
защите. 

 В венесуэльских школах распространяются 
материалы о ценностях культуры мира и терпимо-
сти в интересах поощрения и укрепления принци-
пов сосуществования людей. На национальном 
уровне мы поощряем альтернативные радиовеща-
тельные программы и радиостанции, ориентиро-
ванные на детей и подростков. Венесуэла поощряет 
участие молодежи в принятии решений в детских 
советах в рамках управления общинами, что дает 
молодежи право иметь свой голос, голосовать в 
поддержку и избираться в качестве представителей 
в состав различных рабочих комитетов начиная с 
15 лет. 

  Наконец, президент Республики Уго Рафаэль 
Чавес Фриас объявил о проведении «Музыкальной 
миссии» с участием более 300 000 детей и подрост-
ков в рамках системы детских и молодежных орке-
стров. В 2008 году мы надеемся увеличить число 
молодых музыкантов до 1 миллиона детей и подро-
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стков. Для делегации Венесуэлы большая честь 
присутствовать на этом заседании и иметь возмож-
ность поделиться с вами своим опытом, но мы хо-
тели бы пойти дальше и от имени венесуэльских 
детей и подростков выразить чувство солидарности 
с народом, а также с детьми и подростками Алжира. 

 Мы горячо стремимся к миру, пригодному для 
жизни детей и подростков, и мы находимся здесь 
для того, чтобы потребовать этого. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю министра здравоохранения, 
планирования семьи и социального обеспечения 
Мадагаскара Его Превосходительству г-ну Полю 
Ришару Ралаинирине. 

 Г-н Ралаинирина (Мадагаскар) (говорит 
по-французски): От имени Республики Мадагаскар 
я имею честь выступать перед Ассамблеей и пере-
дать самые теплые приветствия участникам этого 
торжественного пленарного заседания высокого 
уровня, посвященного рассмотрению последующих 
мер по выполнению решений специальной сессии 
по положению детей, в декабре 2007 года. От имени 
делегации Мадагаскара я хотел бы рассказать Ас-
самблее о том прогрессе, которого мы добились со 
времени специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи по детям, состоявшейся в Нью-Йорке в мае 
2002 года, а также о тех проблемах, с которыми мы 
по-прежнему сталкиваемся в выполнении обяза-
тельств, принятых на двадцать седьмой специаль-
ной сессии, а также изложенных в документе, оза-
главленном «Мир, пригодный для жизни детей». 

 Мадагаскарский план действий является на-
шей «дорожной картой» на следующие пять лет, и в 
нем говорится о наших обязательствах и о тех про-
блемах, которые необходимо решить в различных 
секторах; благодаря ему наше правительство наме-
рено принять количественные и качественные меры 
по продвижению вперед на пути к достижению це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия. 

 Так, под руководством нашего президента, ко-
торый принял меры, направленные на ускорение 
принятия ориентированного на реальные результа-
ты подхода, мы добиваемся более эффективного 
осуществления стратегий, что приведет к принятию 
новаторских мер по линии децентрализации, уча-
стия общин и развития партнерств. Мадагаскар до-

бился существенного прогресса в осуществлении 
Конвенции о правах ребенка. 

 В частности, мы наблюдаем значительный 
прогресс в областях, связанных со здравоохранени-
ем, образованием, защитой прав человека и борьбой 
с ВИЧ/СПИДом. Что касается здравоохранения, то 
в течение последних 10 лет в Мадагаскаре снизи-
лись показатели детской смертности более чем на 
30 процентов, и мы продолжим осуществление ми-
нимального набора мер в области здравоохранения 
для достижения максимальных результатов в деле 
улучшения показателя выживания детей, прежде 
всего благодаря проведению недель здоровья мате-
ри и ребенка, которые встретили решительную и 
широкую поддержку со стороны всех наших парт-
неров, в частности ЮНИСЕФ. Кроме того, мы 
осознаем наш долг по закреплению наших дости-
жений в области питания, доступа к питьевой воде 
и обеспечения здоровой среды в интересах продви-
жения вперед в достижении целей 4 и 7 целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. Эти успехи необходимо закреплять. 

 Мы добились также хороших результатов в 
деле планирования размеров семьи, однако 
по-прежнему необходимы усилия, направленные на 
повышение информированности, с тем чтобы 
улучшить общую ситуацию и положение беремен-
ных женщин, а также сократить число нежелатель-
ных беременностей среди молодых женщин. Мы 
должны обеспечить также доступ всех женщин к 
противозачаточным средствам, в том числе женщин 
из отдаленных районов. Такой проект позволил бы 
нам быстро снизить коэффициент материнской 
смертности. 

 В области образования в мадагаскарском Пла-
не действий поставлен целый ряд перспективных 
краткосрочных и среднесрочных целей. Бесплатное 
образование наряду с распространением школьных 
принадлежностей привело к заметному увеличению 
числа детей в младших классах школы с учетом 
гендерного равенства. Позитивные результаты ре-
формы в области образования по-прежнему требу-
ют согласования усилий со стратегией развития 
людских ресурсов и сельской инфраструктуры. В 
вопросах децентрализации подотчетность местных 
органов власти в рамках совместного руководства 
должна позволить нам добиться достижения целей, 
содержащихся в нашем Плане действий. Продолже-
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ние усилий в рамках всех этих инициатив является 
важным элементом нашей политики. 

 Пользуясь поддержкой на самом высоком го-
сударственном уровне, мы учредили комиссию по 
реформе прав ребенка, что позволило нам ускорить 
процесс создания правовых рамок и обеспечения 
защиты детей. Эти рамки включают законы об усы-
новлении, права ребенка и его защиту, минималь-
ный возраст для вступления в брак, торговлю 
людьми и недавно принятый закон о сексуальном 
туризме. После принятия рекомендаций, содержа-
щихся в исследовании Генерального секретаря о на-
силии в отношении детей, был разработан и утвер-
жден национальный план действий. В ряде районов 
были созданы сети организаций, занимающихся 
защитой прав детей, и правительство намерено 
расширить их. 

 Что касается ВИЧ/СПИДа, то, помимо показа-
телей, свидетельствующих о распространении эпи-
демии, по-прежнему большую тревогу вызывает 
отношение населения в этому заболеванию. Нами 
принят закон о защите прав людей, инфицирован-
ных ВИЧ. Сам президент и его супруга выступили в 
поддержку усилий по повышению уровня инфор-
мированности о добровольном тестировании, и мы 
проводим сейчас всеобъемлющую кампанию про-
филактики. Болезни, передаваемые половым путем, 
пока еще слишком распространены, и слишком рас-
пространены модели поведения, сопряженного с 
повышенным риском. Нам следует расширить уни-
версальный доступ к качественному уходу для 
больных СПИДом и максимально активизировать 
профилактические процедуры среди уязвимых 
групп. 

 В последние годы Мадагаскар проводит ре-
формы по обеспечению реальных условий защиты 
для детей. Мы полны уверенности в необходимости 
наших усилий по осуществлению мер во имя выс-
ших интересов детей. Построение мира, пригодного 
для жизни детей, является неизменным долгом для 
всех нас. Это предполагает твердое и коллективное 
обязательство со стороны правительств, междуна-
родных институтов и гражданского общества.  

 Мадагаскар подтверждает свою решительную 
приверженность осуществлению Декларации и 
Плана действий Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах детей именно сейчас, когда мы 

стремимся достичь целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово государственному секретарю Министерства 
труда, по делам семьи и по социальным вопросам 
Словении Его Превосходительству г-ну Марко 
Штровсу.  

 Г-н Штровс (Словения) (говорит по-англий-
ски): Для меня высокая честь выступать в Гене-
ральной Ассамблее по случаю торжественного пле-
нарного заседания высокого уровня, посвященного 
рассмотрению последующих мер по выполнению 
решений специальной сессии по положению детей.  

 Словения полностью присоединяется к заяв-
лению, с которым выступит Португалия от имени 
Европейского союза.  

 Позвольте мне прежде всего выразить призна-
тельность и поддержку Организации Объединенных 
Наций и ЮНИСЕФ за организацию этого важного 
мероприятия. Кроме того, мы воздаем должное 
ЮНИСЕФ за его неустанные усилия и бесценную 
роль в построении лучшего мира для детей. Защита 
детей является одним из приоритетов национальной 
и внешней политики Словении. 

 Словения привержена полному осуществле-
нию итоговых решений специальной сессии по по-
ложению детей, воплощенных в документе «Мир, 
пригодный для жизни детей». По этой причине пра-
вительство Республики Словения приняло про-
грамму, озаглавленную «Дети и молодежь — пери-
од 2006–2016 годы». 

 В Словении деятельность в экономической об-
ласти играет важную роль в создании более благо-
приятных возможностей в плане обеспечения заня-
тости и повышения благосостояния. Эти усилия 
способствуют укреплению солидарности с неиму-
щими слоями населения и системы социального 
обеспечения для всех. 

 В каждом регионе правительственные инсти-
туты используют межправительственные механиз-
мы для выполнения решений специальной сессии, 
включая региональные консультации по исследова-
нию Организации Объединенных Наций по вопросу 
о насилии в отношении детей (А/61/299). На нацио-
нальном уровне важным механизмом более эффек-
тивного осуществления итогов специальной сессии 
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является создание независимых институтов в об-
ласти прав человека для детей.  

 Словения решительно поддерживает деятель-
ность Организации Объединенных Наций по борьбе 
с насилием в отношении детей во всех аспектах и 
принимала участие в подготовке исследования Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросу о на-
силии в отношении детей. Мы приветствуем проект 
резолюции (А/С.3/62/L.24/Rev.1), призывающий, в 
частности, к назначению Специального представи-
теля Генерального секретаря для деятельности в ка-
честве видного и независимого всемирного деятеля 
для содействия предупреждению и искоренению 
всех форм насилия в отношении детей. Кроме того, 
мы надеемся, что в случае своего принятия такая 
резолюция содействовала бы повышению эффек-
тивности усилий Организации Объединенных На-
ций в области защиты детей.  

 На основе широкого обсуждения на профес-
сиональном уровне Словения взяла обязательство 
по предотвращению наказания детей на основе под-
готовки нового закона о предотвращении насилия в 
семье. Мы выполняем в настоящее время рекомен-
дации исследования Организации Объединенных 
Наций, представленные на международной конфе-
ренции на тему «Предотвращение насилия в отно-
шении детей и безопасность человека», состояв-
шейся в Словении в декабре 2006 года. 

 Словения в полной мере сознает, что благопо-
лучие детей и школьное образование на всех уров-
нях, их дальнейшее образование и улучшение усло-
вий в плане занятости имеют исключительно боль-
шое значение. Это наилучшая гарантия предотвра-
щения насилия. В нашей стране все дети в возрасте 
от 6 до 15 лет охвачены обязательным начальным 
образованием, и в то же время 90 процентов моло-
дежи в возрасте от 15 до 19 лет охвачены средним 
образованием. Почти 43 процента молодежи в воз-
расте 19–24 лет продолжают свое бесплатное обра-
зование, причем самые бедные ученики и студенты 
имеют право на государственные стипендии. 

 Словения, вместе со всем Европейским сою-
зом, подтверждает свою приверженность борьбе со 
СПИДом, туберкулезом и малярией. Она с удовле-
творением отмечает деятельность Глобального 
фонда для борьбы со СПИДом, туберкулезом и ма-
лярией, на которую Словения выделяет ассигнова-
ния согласно целям в области развития, определен-

ным в Декларации тысячелетия. Мы вновь с при-
знательностью отмечаем и выполняемую ЮНИСЕФ 
важную работу по повышению информированности 
и расширению доступа к информации и услугам для 
молодежи.  

 Мы намерены уделять особое внимание поощ-
рению прав детей, когда мы будем выполнять в 
2008 году обязанности Председателя Европейского 
союза. Недавно Европейский союз принял ряд по-
становлений по правам детей, которые будут на-
правлять нашу деятельность при разработке внеш-
ней политики Европейского союза в этой области.  

 Позвольте мне в заключение сказать, что все 
дети имеют право на здоровое и безопасное детст-
во. Только консенсус и партнерство среди прави-
тельств, международных организаций и граждан-
ского общества, а также участие детей на различ-
ных уровнях могут обеспечить эффективное осуще-
ствление предложенных решений. Сегодняшнее со-
бытие предлагает именно такую возможность. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово го-
сударственному секретарю Министерства социаль-
ных дел Венгрии Его Превосходительству г-ну Гю-
ле Тарчи. 

 Г-н Тарчи (Венгрия) (говорит по-английски): 
Венгерская Республика в числе первых присоеди-
нилась к Конвенции Организации Объединенных 
Наций по правам ребенка и Декларации «Мир, при-
годный для жизни детей», и мы уделяем приоритет-
ное внимание осуществлению Декларации тысяче-
летия Организации Объединенных Наций. Наша 
страна прилагает все усилия для реализации целей, 
изложенных в этих документах. 

 Хотя наша страна относится к развитым стра-
нам, если судить по валовому национальному про-
дукту на душу населения, провозглашение целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, имело для нас огромное значение. Из-
менения, произошедшие в политической и эконо-
мической жизни нашей страны после 1989 года, по-
родили проблемы и задачи, которые совпадают с 
целями Декларации тысячелетия. К ним, главным 
образом, относятся борьба с нищетой среди детей и 
семей, имеющих детей, и ее полное искоренение; 
обеспечение самого высокого уровня психологиче-
ского и умственного благополучия детей; а также 
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обеспечение равного доступа всех к качественному 
образованию. 

 В то же время мы также сталкиваемся с труд-
ностями, которые типичны для развитых стран, 
включая стареющее население, снижение уровня 
рождаемости и проблемы, связанные с ухудшением 
окружающей среды. Мы уделяем особое внимание 
сокращению неравенства в возможностях, с тем 
чтобы разрешить эти сложные проблемы, включая 
сокращение различий в заработной плате на основе 
гендерного признака; улучшение финансового по-
ложения тех, кто живет в социально уязвимых рай-
онах; а также обеспечение светлого настоящего и 
будущего для наших детей. 

 Что касается этой последней цели, то мы дела-
ем особый упор на устранении и предотвращении 
насилия в отношении детей, включая насилие в се-
мье, насилие со стороны сверстников и насилие, 
пропагандируемое в средствах массовой информа-
ции, а также на предупреждении того, чтобы дети 
становились преступниками и жертвами. Начиная с 
2000 года сокращение масштабов потребления и 
предотвращение потребления наркотиков является 
приоритетной задачей нашего правительства. В свя-
зи с этим позвольте мне сообщить Ассамблее о том, 
что Венгрия планирует ратифицировать два факуль-
тативных протокола к Конвенции о правах ребенка, 
возможно, в течении первой половины 2008 года.  

 Начиная с 2000 года парламент и правительст-
во Венгерской Республики приняли несколько крат-
косрочных и долгосрочных стратегий, программ и 
планов действий на основе этих документов о за-
щите детей и подростков. Кроме того, ежегодно — 
начиная с 1995 года — наше правительство вместе с 
парламентом публикует доклады о нынешнем по-
ложении детей и молодых людей и об условиях их 
жизни и о мерах, которые правительство принимает 
в целях улучшения их положения и условий жизни, 
а также ежегодно — начиная с 2000 года — предос-
тавляет доклады о мерах, принятых для решения 
проблем, связанных с потреблением наркотиков. В 
2003 году парламент Венгрии одобрил Националь-
ную стратегию предупреждения социальных пре-
ступлений, а также соответствующий двухлетний 
план действий. 

 Три из пяти главных приоритетных задач пра-
вительства имеют непосредственное отношение к 
детям. В сотрудничестве с Всемирной организацией 

здравоохранения была подготовлена Национальная 
программа Венгерской Республики в области здра-
воохранения для новорожденных и детей. Кроме 
того, Национальная программа ликвидации детской 
нищеты, принятая в 2007 году, содержит кратко-
срочные и долгосрочные цели и программу дейст-
вий, с тем чтобы существенно сократить масштабы 
нищеты и принять меры для предотвращения бед-
ности среди венгерских детей. 

 Присоединяясь к заявлению Европейского 
союза, мы хотели бы заверить Ассамблею в том, что 
правительство Венгрии привержено поддержке 
усилий международного сообщества, направленных 
на обеспечение того, чтобы настоящее и будущие 
поколения наших детей действительно жили в «ми-
ре, пригодном для жизни детей». Для того чтобы 
наши слова звучали более убедительно, позвольте 
мне сообщить вам о том, что от имени своего пра-
вительства я намерен подписать завтра соглашение 
с руководством ЮНИСЕФ, в котором мы обязуемся 
оказывать этому учреждению финансовую помощь. 

 Результаты выполнения комплексных про-
грамм становятся заметными лишь позднее, а тем 
временем мы должны решать многие новые про-
блемы. Однако трудности можно преодолеть лишь 
при том условии, если мы будем постоянно помнить 
о своих целях и не считать наших детей уязвимыми 
маленькими людьми, которые только создают нам 
проблемы, а скорее вкладом или, по сути дела, бу-
дущим потенциалом. Только так мы можем создать 
счастливое будущее для наших детей, и давайте же 
не забывать о том, что они разделят с нами наше 
будущее. Мы должны предпринять дальнейшие ша-
ги для обеспечения прав детей, а также признать, 
что наша работа будет более эффективной и дейст-
венной, если мы вовлечем их в процесс принятия 
решений по вопросам, которые их затрагивают. По-
этому я считаю особенно важным то, что во время 
прошедшего недавно Детского форума заинтересо-
ванным сторонам была предоставлена возможность 
высказать свои мнения. 

 И, наконец, я желаю Ассамблее дальнейших 
успехов в ее работе, надеясь на то, что все, о чем 
мы здесь говорили, будет способствовать осуществ-
лению Декларации, принятой в 2002 году, нацелен-
ной на выполнение задач, которые нам еще пред-
стоит решить в будущем, как указывается в доку-
ментах, представленных Генеральным секретарем. 
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 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово заместителю министра здравоохранения Ук-
раины Его Превосходительству г-ну Андрею Муси-
енко. 

 Г-н Мусиенко (Украина): Прежде всего Ук-
раина хотела бы присоединиться к заявлению, с ко-
торым выступит завтра делегация Португалии от 
имени Европейского союза, а также коснуться в 
своем выступлении вопросов, имеющих особую 
важность для нашей страны. 

 Единогласно принятый в мае 2002 года итого-
вый документ специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи по положению детей «Мир, пригодный для 
жизни детей» возложил на государства — члены 
Организации, в том числе на Украину, очень серь-
езные обязательства по выполнению требований 
Конвенции Организации Объединенных Наций о 
правах ребенка. Поэтому сегодня очень важно обсу-
дить процесс практического осуществления выше-
упомянутого итогового документа, оценить достиг-
нутый в этом направлении прогресс, а также рас-
смотреть возникающие в этой области проблемы и 
наметить пути их решения.  

 Охрана детства является общенациональным 
стратегическим приоритетом в Украине. Президент 
и правительство Украины уделяют особое внимание 
деятельности по выполнению Конвенции Организа-
ция Объединенных Наций о правах ребенка. В этой 
связи с учетом целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, и стратегии 
итогового документа «Мир, пригодный для жизни 
детей» Украиной были обозначены приоритетные 
направления деятельности по созданию благопри-
ятных условий для жизни и развития детей в облас-
ти здравоохранения и формировании здорового об-
раза жизни; борьбе с ВИЧ/СПИДом; обеспечении 
возможности детям получать качественное образо-
вание; защите детей от жестокого обращения, наси-
лия и эксплуатации; преодолении безнадзорности и 
беспризорности детей; преодолении бедности. 

 Для достижения вышеупомянутых целей на 
протяжении 2002–2007 годов государственная по-
литика Украины в этой сфере была направлена на 
усовершенствование нормативно-правовой базы 
охраны детства, реформирование государственной 
системы устройства детей-сирот и детей, лишенных 
родительской опеки; усиление социальной защиты 

малообеспеченных семей с детьми; развитие сети 
учреждений, которые работают в интересах детей; 
усиление межсекторального сотрудничества орга-
нов государственной власти и усиление их взаимо-
действия с общественными организациями; усиле-
ние государственного контроля и защиту детей от 
жестокого обращения, насилия и эксплуатации; 
борьбу с ВИЧ/СПИДом. 

 Значительные усилия были сфокусированы на 
реализации целого ряда государственных программ, 
направленных на улучшение здоровья, создание 
благоприятных условий для жизни и воспитания 
детей. В рамках этой деятельности отдельное вни-
мание уделялось активной интеграции государст-
венной политики по вопросам формирования здо-
рового образа жизни среди детей и молодежи. Бла-
годаря изменениям в законодательной базе Украи-
ны, внедрению комплекса практических мероприя-
тий, направленных на защиту прав детей, можно 
констатировать определенные положительные из-
менения, которые состоялись в Украине в области 
рождаемости и смертности детей, по отдельным по-
казателям детской заболеваемости, материнской 
смертности. 

 Важным направлением в реализации на на-
циональном уровне итогового документа специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи по положению 
детей является борьба с ВИЧ/СПИДом. В основу 
стратегии преодоления эпидемии ВИЧ/СПИДа в 
Украине положен комплексный подход к решению 
этой проблемы, заложенный в национальной про-
грамме обеспечения профилактики ВИЧ-инфекции, 
помощи и лечения ВИЧ-инфицированных и боль-
ных СПИДом на 2004–2008 годы. В этой области 
осуществляется ряд отраслевых и межотраслевых 
программ, направленных на предупреждение пере-
дачи ВИЧ-инфекции от матери к ребенку и обеспе-
чение медико-социальной помощью ВИЧ-инфици-
рованных и больных СПИДом детей. К сожалению, 
несмотря на все эти усилия, ситуация с распростра-
нением ВИЧ/СПИДа в Украине вызывает крайнюю 
озабоченность. 

 Серьезное внимание уделяется правительст-
вом Украины обеспечению наличия у детей воз-
можности получать качественное образование. Су-
ществующая законодательная база предусматривает, 
что полное общее среднее образование является 
обязательным и бесплатным, а все ученики началь-
ных классов обеспечиваются бесплатным питанием. 
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 Наша страна считает чрезвычайно важным 
обеспечение защиты детей от жестокого обращения, 
насилия и эксплуатации. Право детей Украины на 
защиту от всех форм насилия в семье и осуществ-
ление работы по предотвращению или преодолению 
детской беспризорности, а также социальной защи-
те детей регулирует закон Украины «О предупреж-
дении насилия в семье». Государство предоставляет 
ребенку и лицам, которые о нем заботятся, необхо-
димую помощь в предотвращении и выявлении 
случаев жестокого обращения с ребенком, передаче 
информации об этих случаях для рассмотрения в 
криминальной милиции по делам несовершенно-
летних, для проведения мероприятий по прекраще-
нию насилия. По вопросам защиты от жестокого 
обращения, насилия и эксплуатации наша страна 
активно сотрудничает с международными органи-
зациями. 

 Преодоление безнадзорности и беспризорно-
сти детей также рассматриваются Украиной как 
приоритетные задачи. С этой целью была утвер-
ждена Государственная программа преодоления 
детской беспризорности и безнадзорности на 2006–
2010 годы, которой предусмотрены мероприятия по 
профилактике социального сиротства, распростра-
нение форм семейного воспитания детей-сирот и 
детей, лишенных родительской опеки, завершение 
формирования сети учреждений социальной защи-
ты детей. Поддержка национального усыновления 
определена президентом и правительством Украины 
одной из стратегических целей. Принятый в январе 
2005 года закон Украины «Об обеспечении органи-
зационно-правовых условий социальной защиты 
детей-сирот и детей, лишенных родительской опе-
ки» законодательно закрепил приоритетность се-
мейных форм воспитания детей-сирот и детей, ли-
шенных родительской опеки. 

 Одной из ключевых задач социально-экономи-
ческого развития Украины является снижение уров-
ня бедности. С целью уменьшения масштабов бед-
ности в 2001 году была разработана Национальная 
стратегия преодоления бедности и принята Ком-
плексная программа обеспечения ее реализации, ко-
торая рассчитана на период до 2009 года. В частно-
сти, в течение 2001–2006 годов были увеличены 
размеры помощи согласно закону Украины «О госу-
дарственной помощи семьям с детьми», а именно: 
единовременное пособие при рождении ребенка; 
помощь по уходу за ребенком по достижении им 

трехлетнего возраста; помощь одиноким матерям; 
помощь на детей, которые находятся под опекой 
или попечительством. 

 Несмотря на положительные достижения в 
осуществлении итогового документа специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
диненных Наций по положению детей, на повестке 
дня остается целый ряд проблем, требующих своего 
решения. Прежде всего это преодоление бедности и 
увеличение финансирования мероприятий, направ-
ленных на улучшение положения детей, включая 
образование, медицину, сферу социальных учреж-
дений, предотвращение распространения пандемии 
ВИЧ/СПИДа. Необходимы также дальнейшие уси-
лия в области усовершенствования законодательст-
ва, направленные на полное преодоление детской 
беспризорности и детской безнадзорности, эффек-
тивную борьбу с торговлей детьми, детской прости-
туцией и детской порнографией, а также усиление 
ответственности родителей за воспитание собст-
венных детей, дальнейшее развитие системы пре-
доставления социальных услуг семьям с детьми и 
сети государственных и общественных учреждений 
для детей, которые находятся в кризисной ситуа-
ции. 

 С целью преодоления остающихся проблем, а 
также в контексте дальнейших перспектив реализа-
ции Плана действий «Мир, пригодный для жизни 
детей» и целей развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия, правительством Украины 
разработан новый документ, который определяет 
стратегию государства по защите детей, — Нацио-
нальный план действий по реализации Конвенции 
Организации Объединенных Наций о правах ребен-
ка на период до 2016 года. Согласно этому доку-
менту приоритетами государственной политики Ук-
раины в ближайший период названы противодейст-
вие ВИЧ/СПИДу; обеспечение доступа к качест-
венному образованию; преодоление безнадзорности 
и беспризорности детей; защита прав детей-сирот и 
детей, лишенных родительской опеки; развитие со-
циальных услуг для детей и семей с детьми; акти-
визация деятельности местной общественности по 
улучшению положения детей. 

 В заключение, г-н Председатель, позвольте 
еще раз засвидетельствовать приверженность Ук-
раины достижению целей Плана действий «Мир, 
пригодный для жизни детей» специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи по положению детей, а 
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также выполнению требований Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций о правах ребенка. На-
ша страна намерена продолжать осуществление не-
обходимых для этого мероприятий на националь-
ном уровне, а также вносить свой вклад в междуна-
родные региональные и глобальные усилия в этом 
направлении. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю министра и директору секции по 
правам человека канцелярии правительства Чеш-
ской Республики Ее Превосходительству г-же Яне 
Маржешковой. 

 Г-жа Маржешкова (Чешская Республика) (го-
ворит по-английски): Возможность выступить от 
имени Чешской Республики по этому случаю и об-
ратиться к Генеральной Ассамблее является для ме-
ня большой честью. Весьма отрадно отмечать, что 
столь большое число делегатов собрались здесь для 
того, чтобы еще раз подтвердить значение прав де-
тей и верность обязательству создать мир, пригод-
ный для жизни детей. Я хотела бы воспользоваться 
этой возможностью для того, чтобы поделиться с 
вами нашим опытом в области осуществления це-
лей специальной сессии по положению детей. 

 На международном уровне приверженность 
Чешской Республики защите прав детей нашла от-
ражение в ратификации новых международных до-
кументов, включая Факультативный протокол к 
Конвенции о правах ребенка, касающийся участия 
детей в вооруженных конфликтах, и Факультатив-
ный протокол к Конвенции по предупреждению пы-
ток и бесчеловечного или унижающего достоинство 
обращения или наказания. Кроме того, Чешская 
Республика готовится к ратификации Факультатив-
ного протокола к Конвенции о правах ребенка, ка-
сающегося торговли детьми, детской проституции и 
детской порнографии, и Конвенции о правах инва-
лидов и Факультативного протокола к ней. 

 На национальном уровне в последние годы 
был принят ряд важных мер законодательного и 
иного характера. В качестве примера я хотела бы 
упомянуть закон, направленный на укрепление со-
циальной и правовой защиты детей, закон, направ-
ленный на укрепление защиты жертв насилия в се-
мье, и новый закон об образовании. В ряде сфер 
правительством были приняты всесторонние стра-
тегические документы, такие как документ, содер-

жащий концепцию заботы о детях, живущих в усло-
виях, создающих угрозу их жизни, и детях, живу-
щих вне своей собственной семьи; национальный 
план мер борьбы с сексуальной эксплуатацией де-
тей в коммерческих целях; национальный план дей-
ствий по предотвращению детского травматизма; 
национальная программа мер борьбы против 
ВИЧ/СПИДа и план действий по обеспечению со-
циальной интеграции. 

 В июне 2007 года правительство утвердило 
новую всеобъемлющую стратегию в отношении де-
тей и молодежи на 2007–2013 годы. Этот документ 
включает в себя, в частности, межсекторальную те-
матику, содержащуюся в Декларации «Мир, при-
годный для жизни детей», и направлен в первую 
очередь на обеспечение участия всех детей, созда-
ние условий для ведения здорового образа жизни в 
мирном, многокультурном обществе и защиту прав 
детей. Правительство намерено привлечь к осуще-
ствлению этой стратегии представителей регионов, 
НПО, работников школ и экспертов. Главная цель 
стратегии заключается в создании надлежащих ус-
ловий — в первую очередь для осуществления 
функции семьи, для индивидуального развития де-
тей и их воспитания в духе активной гражданской 
позиции, включая участие детей в общественной и 
политической жизни, — в поддержке здорового об-
раза жизни и защите детей от негативных явлений. 

 В том что касается защиты прав детей, важ-
нейшая цель разработанной правительством страте-
гии заключается в обеспечении выполнения всех 
положений Конвенции о правах ребенка и проведе-
нии на регулярной основе оценки хода ее осущест-
вления. С точки зрения участия детей в обществен-
ной и политической жизни цель заключается в соз-
дании надлежащих условий для обеспечения широ-
кого участия молодого поколения в общественной и 
социальной жизни, оказании поддержки в форми-
ровании детских органов самоуправления и приня-
тии административными органами на общегосудар-
ственном и региональном уровнях мер по расшире-
нию и укреплению взаимодействия с детьми и их 
организациями. Что касается здоровья детей, цель 
проводимой правительством политики состоит в 
поддержке профилактических мер в области здра-
воохранения, в ознакомлении детей с рисками, уг-
рожающими их здоровью, и оказании им помощи в 
формировании навыков, важных для сохранения и 
укрепления их здоровья. 
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 И наконец, документ также охватывает об-
ласть детских заболеваний и социально-патоло-
гических нарушений. Цель правительственной по-
литики в этой области — это систематическая под-
держка всей профилактической работы и оказание 
детям помощи в формировании способности разви-
ваться и адаптироваться к условиям жизни. Выпол-
нение задач, вытекающих из этой политики, будет 
поручено соответствующим министерствам. Кон-
кретные меры будут изложены в планах действий, 
рассчитанных на двухгодичные периоды. Все мини-
стерства, занимающиеся реализацией этой полити-
ки, будут представлять обзор своих конкретных за-
дач и мер на двухгодичный период вместе с отчетом 
об их осуществлении. Мы считаем, что этот всеобъ-
емлющий стратегический документ и разработан-
ные в связи с ним двухгодичные планы действий в 
сочетании с другими национальными мерами будут 
способствовать улучшению положения детей в 
Чешской Республике. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю министра по вопросам социаль-
ной защиты детей Зимбабве Ее Превосходительству 
г-же Гиве Роселин Дете. 

 Г-жа Дете (Зимбабве) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы от имени моей делегации 
выразить наши искренние соболезнования Органи-
зации Объединенных Наций и семьям, потерявших 
своих близких в результате взрыва, произошедшего 
сегодня утром в Алжире. 

 Я с большим удовольствием выступаю в Гене-
ральной Ассамблее. Да, дети — это надежда и бу-
дущее каждой страны. Признавая этот факт, Зим-
бабве относится к числу тех 155 стран, которые раз-
работали национальные программы действий в ин-
тересах детей. Эти программы направлены на обес-
печение скоординированного осуществления Кон-
венции Организации Объединенных Наций о пра-
вах ребенка. Мне приятно доложить о прогрессе, 
достигнутом Зимбабве в работе по реализации прав 
ребенка в нашей стране и в процессе построения в 
Зимбабве общества, действительно пригодного для 
жизни детей. 

 Что касается пропаганды здорового образа 
жизни, наша страна добилась огромных успехов в 
усилиях по снижению уровня детской смертности, 
несмотря на серьезные препятствия, включая ВИЧ-

инфекцию и СПИД. Показатель смертности детей в 
возрасте до 5 лет снизился с 102 смертей на 
1000 живорождений в 1999 году до 82 за период 
2005–2006 годов. Показатель младенческой смерт-
ности снизился с 65 смертей на 1000 живорождений 
в 1999 году до 60 в 2005–2006 годах. В области им-
мунизации и обеспечения витамином А Зимбабве 
удалось обеспечить практически полный охват де-
тей. И сегодня более трех четвертей домашних хо-
зяйств Зимбабве имеют доступ к безопасной питье-
вой воде. 

 В деле обеспечения образования Зимбабве 
прилагает напряженные усилия. Наша страна обес-
печила всеобщий доступ к начальному образова-
нию, а также равенство между мальчиками и девоч-
ками. В 2006 году 97 процентов детей учились в на-
чальной школе, и фактические показатели зачисле-
ния в школу мальчиков и девочек сейчас одинаковы. 
Что касается обучения детей младшего возраста и 
ухода за ними, то в Зимбабве осуществляется новая 
политика, известная, как «нулевой класс», которая 
начала приносить плоды, что нашло отражение в 
увеличении доли детей первого года обучения, по-
сещающих детские дошкольные учреждения, с 
49 процентов в 2002 году до 64 процентов в 
2006 году. Этой политикой предусматривается дет-
ское дошкольное обучение в качестве неотъемлемой 
составляющей каждой начальной школы, и в этой 
системе «нулевой класс» работают квалифициро-
ванные учителя, прошедшие трехлетнюю програм-
му подготовки. 

 В области защиты детей от жестокого обраще-
ния, эксплуатации и насилия Зимбабве продолжает 
работу по укреплению политики и правовых рамок 
в поддержку защиты прав детей. Принятие недавно, 
в 2007 году, закона о насилии в семье способство-
вало укреплению решимости страны защищать сво-
их детей от насилия и жестокого обращения дома. В 
октябре 2007 года при министерстве по делам жен-
щин, по вопросам гендерного равенства и общин-
ного развития был учрежден Совет по борьбе с на-
силием в семье в целях осуществления руководства 
работой по выполнению упомянутого выше закона. 

 В Зимбабве всегда существовал эффективный 
процесс регистрации рождений. По данным по-
следнего опроса в области демографии и здраво-
охранения, в период 2005–2006 годов в Зимбабве 
было зарегистрировано 74 процента рождений.  
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 Тем не менее нищета по-прежнему является 
одной из самых серьезных проблем в нашей стране. 
Поэтому некоторые наши дети вынуждены работать 
и жить на улице. Вместе с тем мы прилагаем усилия 
по решению этой проблемы. Например, город Ха-
раре и органы власти в других крупных городах уч-
редили оперативные группы, которые занимаются 
проблемами беспризорников и определением их в 
безопасные места, где о них будут заботиться. 

 В усилиях по борьбе с ВИЧ-инфекцией и 
СПИДом Зимбабве занимает ведущее место среди 
стран Южноафриканского региона. Показатель за-
болеваемости ВИЧ/СПИДом среди взрослых со-
ставлял 24,6 процента в 2003 году, а по данным по-
следних исследований и отчетов учреждений доро-
дового наблюдения, этот показатель снизился до 
15,6 процента в 2007 году. Тем не менее масштабы 
пандемии по-прежнему огромны. По имеющимся 
оценкам, в настоящее время в Зимбабве ВИЧ/ 
СПИДом поражены приблизительно 1,1 миллиона 
взрослых, причем 60 процентов из них составляют 
женщины. Кроме того, по оценкам, порядка 
133 000 детей инфицированы вирусом ВИЧ. В це-
лом, каждый седьмой житель Зимбабве инфициро-
ван, и лишь приблизительно 40 процентов детей 
имеют доступ к лечению с применением антиретро-
вирусных препаратов. В масштабах всей страны ог-
ромные успехи достигнуты в работе по расшире-
нию охвата услугами по предотвращению передачи 
инфекции ВИЧ от матери ребенку. К концу 2006 го-
да свыше 500 пунктов предоставляли населению 
различные упомянутые выше услуги. 

 Тем не менее одной из самых серьезных про-
блем является наличие 1,3 миллиона детей-сирот в 
Зимбабве, подавляющее большинство которых ста-
ли сиротами в результате ВИЧ и СПИДа. Эти дети 
чаще других детей не посещают школу и не имеют 
доступа к услугам в области здравоохранения и 
другим базовым услугам. Они также чаще других 
детей имеют психологические проблемы и в подро-
стковом возрасте подвергаются принудительным 
половым отношениям, что повышает степень их 
уязвимости перед ВИЧ. 

 В целях решения этих проблем правительство 
разработало новаторскую программу поддержки 
усилий по осуществлению его Национального пла-
на действий в интересах сирот и других уязвимых 
детей. В рамках этой программы были объединены 
финансовые средства различных участников, кото-

рые используются для финансирования деятельно-
сти гражданского общества, направленной на ока-
зание поддержки самым уязвимым детям страны. 
Как ожидается, в течение следующих трех лет про-
грамма поддержки поможет 400 000 сирот и других 
находящихся в неблагоприятном положении детей 
Зимбабве. 

 Эти усилия по борьбе с последствиями ВИЧ и 
СПИДа по-прежнему требуют поддержки со сторо-
ны международного сообщества, включая важней-
шую помощь Глобального фонда по борьбе со 
СПИДом, туберкулезом и малярией. Однако пе-
чально то, что Зимбабве не может рассматриваться 
для этапа 7 переговоров Глобального фонда, по-
скольку это позволило бы нам добиться еще боль-
шего прогресса в борьбе с этой пандемией, которая 
причиняет столько страданий нашему народу. 

 Что касается борьбы с малярией, то число лю-
дей, страдающих от этой болезни, сократилось с 
1,8 миллиона в 2004 году до приблизительно 
1 миллиона в 2006 году, то есть число случаев забо-
леваемости снизилось на 40 процентов. В 17 окру-
гах Зимбабве, подверженных малярии, более 
80 процентов беременных женщин и детей в воз-
расте до пяти лет обеспечены обработанными ин-
сектицидами противомоскитными сетками и про-
филактическими лекарствами. 

 Тем не менее, несмотря на эти успехи, Зим-
бабве многое еще предстоит сделать по выполне-
нию своих обязательств в области осуществления 
прав всех наших детей. Нам необходимо продол-
жать работу по расширению прав и возможностей 
общин, семей и самих детей в целях реализации 
этих прав. 

 Однако в результате незаконных санкций про-
тив Зимбабве и изоляции нашей страны больше 
всего страдают наши дети, особенно в том, что ка-
сается питания, адекватного лечения условно-
патогенных инфекций, педиатрического лечения с 
применением антиретровирусных препаратов, ле-
карств от малярии и сокращения масштабов нище-
ты в целом. Поэтому мы призываем всех тех, кто 
любит детей, прежде всего членов Ассамблеи и ме-
ждународное сообщество, оказать нашей стране 
поддержку в ее усилиях по созданию в Зимбабве 
общества, по-настоящему пригодного для жизни 
детей. 
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 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово постоянному секретарю, Министерство соци-
ального развития Тринидада и Тобаго, Ее Превос-
ходительству г-же Антонии Попплвэлл. 

 Г-жа Попплвелл (Тринидад и Тобаго) (гово-
рит по-английски): Правительство Республики Три-
нидад и Тобаго с радостью принимает участие в 
этом пленарном заседании высокого уровня по по-
ложению детей и выражает свою поддержку пред-
принимаемых Организацией Объединенных Наций 
усилий по защите и поощрению прав детей. В 
2002 году Республика Тринидад и Тобаго присоеди-
нилась ко всем остальным государствам-членам в 
поддержке итогового документа «Мир, пригодный 
для жизни детей» (резолюция S-27/2, приложение), 
тем самым подтвердив свою приверженность делу 
улучшения жизни детей. 

 У себя в стране Тринидад и Тобаго сделали 
последующий шаг, разработав свой собственный 
документ «Перспектива на 2020 год», нацеленный 
на достижение к тому времени статуса развитого 
государства. Эта перспективная программа зиждет-
ся на пяти столпах развития, наиболее значимым из 
которых в данном контексте является построение 
заботливого общества, что указывает на важную 
роль семьи как основы здорового общества. 

 Мы рады поделиться с Ассамблеей некоторы-
ми направлениями политики, которые мы разрабо-
тали для содействия осуществлению Плана дейст-
вий, озаглавленного «Мир, пригодный для жизни 
детей». В 2006 году Тринидад и Тобаго завершили 
разработку своего второго Национального плана 
действий в интересах детей, который служит осно-
вой для выполнения задач на четырех приоритет-
ных направлениях деятельности, определенных в 
документе «Мир, пригодный для жизни детей». Пе-
ресмотренная нами политика в отношении молоде-
жи и спорта служит основой для конкретных стра-
тегий и мер, нацеленных на выполнение задач, по-
ставленных в итоговом документе специальной сес-
сии. Участники проведенного в 2006 году Диалога 
карибской молодежи приняли важные решения, во-
шедшие в расширенную программу реагирования в 
рамках Национального стратегического плана Три-
нидада и Тобаго в отношении ВИЧ/СПИДа. 

 В рамках своих усилий по обеспечению каче-
ственного образования правительство Тринидада и 

Тобаго приступило к реформированию системы 
просвещения. В числе принятых до сих пор мер — 
следующие, а именно: мы утвердили политику, 
планы и программы перестройки и децентрализа-
ции системы просвещения, начиная с детей дошко-
льного возраста и заканчивая взрослыми; мы созда-
ли несколько отделов для укрепления системы 
служб школьной поддержки; мы утвердили у себя 
программу Агентства Соединенных Штатов по ме-
ждународному развитию «Центр отличия в подго-
товке учителей» для развития навыков чтения по-
средством повышения квалификации учителей без 
отрыва от службы и коллективной помощи учащим-
ся, отстающим в учебе. Мы провели обзор пере-
смотренного Закона об образовании для того, что-
бы, среди прочего, обеспечить отражение в нем та-
кого подхода в области образования, при котором 
учитываются соответствующие права. 

 В ряде наших районных больниц, согласно 
инициативе ЮНИСЕФ в отношении педиатриче-
ских больниц, поощряется в настоящее время груд-
ное вскармливание. В государственных поликлини-
ках матери и ребенка всей страны беременным 
женщинам обеспечивается всестороннее бесплат-
ное медицинское обслуживание. Начиная с октября 
2005 года проводятся медицинское осмотры уча-
щихся государственных или субсидируемых на-
чальных школ для раннего выявления у них про-
блем со слухом или зрением. 

 Недавно был завершен также обзор свода за-
конов, касающихся детей. Этот свод законов пред-
назначен для приведения касающегося детей закона 
в соответствие с Конвенцией Организации Объеди-
ненных Наций о правах ребенка и для проведения 
последовательной стратегии укрепления законода-
тельной защиты детей нашего государства. 

 Предпринимаются тщательные усилия в целях 
расширения и улучшения тех программ поддержки 
семьи, в рамках которых им оказывается социаль-
ная помощь и другие формы материальной под-
держки и прямыми и косвенными бенефициарами 
которых являются и дети. Кроме того, особое вни-
мание уделяется расширению консультативных ус-
луг нуждающимся в особом уходе и защите детям, 
укреплению межотраслевого партнерства и повы-
шению уровня информированности относительно 
прав детей. 
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 Несмотря на достигнутый на настоящий день 
прогресс, мы по-прежнему сталкиваемся со слож-
ными проблемами в виде нехватки людских ресур-
сов, отсутствия у сотрудников соответствующей 
профессиональной подготовки, помещений и необ-
ходимых услуг. В стремлении устранить некоторые 
из этих сдерживающих факторов мы планируем на-
ращивать в ключевых министерствах социальных 
служб людские и материальные ресурсы и услуги и 
способствовать получению персоналом специаль-
ного образования путем повышения квалификации 
учителей и проведения других программ профес-
сиональной подготовки. Одним из приоритетов про-
граммы деятельности правительства остается вве-
дение в силу касающегося детей законодательства. 
Мы также намерены продолжать свои усилия по 
просвещению общественности в отношении прав 
детей. Недавно мы при содействии ЮНИСЕФ за-
вершили начатый в 2006 году комплексный обзор 
многочисленных показателей, выводы которого во-
одушевляют, особенно в том, что касается сниже-
ния уровня нищеты, просвещения, водоснабжения и 
санитарии и сдерживания эпидемии ВИЧ/СПИДа. 

 Мы, в Тринидаде и Тобаго, будем и впредь 
упорно трудиться, полные решимости улучшить для 
детей нашей страны условия жизни. В заключение 
от имени правительства Республики Тринидад и 
Тобаго еще раз мы выражаем свою признательность 
за предоставленную нам возможность выступить на 
этом пленарном заседании высокого уровня, по-
священном положению детей. Тринидад и Тобаго 
подтверждают свою приверженность делу поощре-
ния и защиты наилучших интересов всех наших де-
тей в упорных усилиях по построению мира, при-
годного для жизни детей. 
 

 Заседание закрывается в 21 ч. 10 м.  


